
singolare espressione di benessere

Singular expression of wellness. 
Expression singulière de bien-être. 
Singular expresión de bienestar. 
Ausdruck des Wohlbefindens. 
У н и к а л ь н о е  в о п л о щ е н и е  к о м ф о р т а .

BY PEDINI

WELL
/NESS



Wellness  /  by Pedini
Design rigoroso e raff inato, qualità progettuale e tecnologica, pregiati materiali 
dall’ecomalta alla resina, dal legno al laminato, Wellness è un sistema completo 
di soluzioni coordinate e integrate; in costante sviluppo, rappresenta un’innovativa 
soluzione arredativa per l’ambiente bagno contemporaneo in cui ricerca e concretezza, 
sono fattori fondamentali. ›› Rigorous and ref ined design, quality in planning and 
technology, selected materials from ecomalta to resin, from wood to laminate. Wellness 
is a complete system of co-ordinated and integrated solutions; being in constant 
advancement, it represents an innovative furnishing solution for the bathroom where 
contemporary research and durability are crucial.

design: D.Paolucci



wellness.
love for
bathroom.(AMORE PER IL BAGNO.)

›› for ergonomics

›› for space

›› for functionality 

›› for ecology

›› for technology

›› for beauty

DESIGN RIGOUREUX ET RAFFINÉ, QUALITÉ DANS LA CONCEPTION ET DE LA TECHNOLOGIE, MATÉRIAUX DE HAUTE 

QUALITÉ DE L’ECOMALTA À LA RÉSINE, DU BOIS AU STRATIFIÉ, WELLNESS EST UN SYSTÈME COMPLET DE SOLUTIONS 

COORDONNÉES ET INTÉGRÉES; EN CONSTANT DÉVELOPPEMENT, WELLNESS EST UNE SOLUTION INNOVANTE POUR LA SALLE 

DE BAINS CONTEMPORAINE, DANS LAQUELLE, RECHERCHE ET FONCTIONNALITÉ, SONT FONDAMENTALES. ›› DISEÑO 

RIGUROSO, REFINADO, LA CALIDAD EN EL DISEÑO Y LA TECNOLOGÍA, LOS MATERIALES DE ALTA CALIDAD COMO 

LO SON LA ECOMALTA, SIN CONTENIDO DE RESINA, DE LA MADERA LAMINADA. WELLNESS (BIENESTAR) ES UN SISTEMA 

COMPLETO DE SOLUCIONES COORDINADAS E INTEGRADAS EN CONSTANTE DESARROLLO, ES UNA SOLUCIÓN INNOVADORA 

PARA LA DECORACIÓN DEL AMBIENTE DEL BAÑO EN EL QUE LA INVESTIGACIÓN Y LA CONCRECIÓN CONTEMPORÁNEA SON 

CRUCIALES. ›› DESIGN ENTSCHIEDEN UND RAFFINIERT, DURCHDACHTE LÖSUNGEN UND TECHNOLOGIE, EDLE MATERIA-

LIEN VON DER ECOMALTA BIS STEIN, VON HOLZ BIS HIN ZU KUNSTHARZE. WELLNESS IN STÄNDIGER EVOLUTION 

UND INNOVATION, BEI DER DIE SUCHE NACH DER PERFEKTEN LÖSUNG DER PRIMÄRE FAKTOR IST. ›› Т О Ч Н О С Т Ь 

И  Э Л Е Г А Н Т Н О С Т Ь   Д И З А Й Н А ,  И Н Н О В А Т И В Н О С Т Ь  И  В Ы С О К А Я  Т Е Х Н О Л О Г И Ч Н О С Т Ь ,  И З Ы С К А Н Н О С Т Ь  Ф А К Т У Р  Э К О М А Л Ь Т Ы , 

C И Н Т Е Т И Ч Е С К И Х  М А Т Е Р И А Л О В ,  Д Е Р Е В А  И   Л А М И Н А Т А .  W E L L N E S S  –  Э Т О  С И С Т Е М А ,  П Р Е Д Л А Г А Ю Щ А Я  Н О В Ы Е  Д И З А Й Н Е Р С К И Е 

Р Е Ш Е Н И Я   Д Л Я  С О В Р Е М Е Н Н Ы Х  В А Н Н Ы Х  К О М Н А Т ,  О Б Ъ Е Д И Н Я Ю Щ А Я   В  С Е Б Е  П О И С К  И  Ф У Н Д А М Е Н Т А Л Ь Н О С Т Ь .



Sequence of compositions.
›› Qui il “Bagno Pedini” si racconta attraverso il succedersi di immagini suggestive e di scenografie 
accattivanti. Si alternano scenari materici, metropolitani, naturali, sobri, preziosi... Proposte, 
tutte da vedere! ›› Here the “Pedini Bathroom” is shown through a succession of evocative images and 
charming scenery. Urban and natural sceneries alternate with each other... Proposals that must be seen!
›› Ici, la «Salle de bain Pedini» est racontée à travers une succession d’images saisissantes et de 
paysages captivants. Scénarios  multiples, urbains, naturels, simples, précieux s’alternent... Les 
propositions, tout à voir! ›› Aquí el “Baño Pedini” se presenta a través de una sucesión de imágenes 
impactantes y un paisaje cautivador. Escenarios alternativos de la materia, urbanos, naturales, 
sencillos, valiosos ... Propuestas, todas de admirar! ›› Hier wird das „Bad Pedini“ anhand einer Reihe 
von eindrucksvollen Bildern und faszinierenden Landschaften erzählt Alternative Szenarien der Materie, 
Stadt, Natur. Einfache wertvolle vorschlage. ››  ВАННЫЕ PEDINI В ЯРКИХ ОБРАЗАХ И ЗАХВАТЫВАЮЩИХ ДЕКОРАЦИЯ. 
ВИДЫ МАТЕРИАЛЬНЫЕ, УРБАНИСТИЧЕСКИЕ, ПРИРОДНЫЕ, ЕСТЕСТВЕННЫЕ, СДЕРЖАННЫЕ И БЛАГОРОДНЫЕ. СПЕШИТЕ УВИДЕТЬ!

BATH
/ROOM Sequenza delle composizioni. 

/Séquence de compositions. /Secuencia 
de composiciones. /Sequenz der 
Kompositionen. /Композиционный ряд .

REFINED /01
P.06

FLOATING /03
P.30

PRACTICAL /05
P.48

FOR TWO /07
P.58

FLOATING /02
P.18

PRACTICAL /04
P.34

MATERIALITY /06
P.50

PERSONEL /08
P.66
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REFI
/NED

L 261 
P 22,5 
  40,5
  50,5

H 200,8

›› QUESTO PROGRAMMA SI CARATTERIZZA PER LE SUE PROPOSTE PERSONALIZZATE, CURATE NEI MINIMI DETTAGLI, 

PROGETTATE ATTRAVERSO L’UTILIZZO DI TECNOLOGIE AVANZATE E RIFINITE CON LA MANUALITÀ DEI MAESTRI 

ARTIGIANI. TUTTO MADE IN ITALY. ›› THIS PROGRAM IS CHARACTERISED BY CUSTOMISED PROPOSALS AND CARE FOR 

DETAILS, PLANNED WITH ADVANCED TECHNOLOGIES AND FINISHED OFF BY THE MANUAL SKILL OF MASTER CRAFTSMEN. 

ALL MADE IN ITALY. ›› CE PROGRAMME EST CARACTÉRISÉ PAR SES PROPOSITIONS PERSONNALISÉES, L’ATTENTION 

AU DÉTAIL, CONÇUES GRÂCE À L’UTILISATION DE TECHNOLOGIES DE POINTE ET RAFFINÉES AVEC LA DEXTÉRITÉ 

DES MAÎTRES ARTISANS. TOUT LE MADE IN ITALIE. ›› ESTE PROGRAMA SE CARACTERIZA POR SUS PROPUESTAS 

PERSONALIZADAS, ATENCIÓN AL DETALLE, DISEÑADAS A TRAVÉS DEL USO DE TECNOLOGÍA AVANZADA Y REFINADA 

CON LA DESTREZA DE LOS MAESTROS ARTESANOS. TODO HECHO 100% EN ITALIA. ›› DIESE SERIE ZEICHNET SICH 

DURCH SEINE INDIVIDUALITÄT, DIE LIEBE ZUM DETAIL AUS, EINSATZ VON MODERNSTER TECHNOLOGIE SO WIE 

DIE  GESCHICKLICHKEIT DER HANDWERKSMEISTERAUS. ALLES MADE IN ITALY. ›› W E L L N E S S  -  Э Т О  И Н Д И В И Д У А Л Ь Н Ы Й 

П О Х О Д ,  В Н И М А Н И Е  К  М Е Л Ь Ч А Й Ш И М  Д Е Т А Л Я М ,  И С П О Л Ь З О В А Н И Е  П Е Р Е Д О В Ы Х  Т Е Х Н О Л О Г И Й  В  С О Ч Е Т А Н И И  С  Т Р А Д И Ц И Я М И 

Р Е М Е С Л Е Н Н О Г О  П Р О И З В О Д С Т В А .  В С Е  M A D E  I N  I T A L Y .

Noce canaletto, Cristalplant e laccato opaco 
bianco. /Canaletto walnut, Cristalplant and matt 
lacquered white. /Noce canaletto, Cristalplant 
et blanc mat. /Noce canaletto, Cristalplant 
y blanco mate. /Nuss canaletto, Cristalplant 
e Lack matt weiss. /О р е х  canaletto,  к р и с т а л п л а н т 
и  б е л о е  м а т о в о е  л а к о в о е  п о к р ы т и е.
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›› Basi e top in noce canaletto, fianchi e top in Cristalplant 
bianco con lavabo integrato e colonne pensili in laccato 
opaco bianco. La leggerezza, la semplicità e l’equilibrio 
stilistico sono le caratteristiche di questa composizione dal 
forte contenere e dalla praticità di utilizzo.  ›› Base cabinets 
and worktop in Canaletto walnut, sides and worktop in white 
Cristalplant with integrated sink and wall cabinets in matt 
white. The lightness, the simplicity and the stylistic balance 
are the features of this layout with generous storage and 
ease of usage.  ›› Eléments bas et plan de travail en noce 
canaletto, côtés et plan en Cristalplant blanc avec évier 
intégré et  éléments hauts en laqué blanc mat. La légèreté, 
la simplicité et l’équilibre sont les caractéristiques du style 
de cette composition avec une forte fonctionnalité et une 
facilité d’utilisation.  ›› Bajos y encimera en Noche Canaletto, 
costados y encimera en Cristalplant blanco con Lavabo 
integrado y muebles altos en laqueado blanco mate. 
La ligereza, la sencillez y el equilibrio estilístico son las 
características de esta composición con su grande capacidad 
de guardar cosas y practicidad de uso.  ›› Grundelement in 
Walnuss, Seite und top in cristallplant Weiß mit integriertem 
Waschbecken Hangeschranke in lack Weiß gloss. Die  
Leichtigkeit, Klarheit und Ausgewogenheit gepaart mit einem 
großen Fassungsvermögen und Benutzer Freundlichkeit 
sind die stilmerkmale dieser Zusammensetzung . ›› Базы и 
столешница из ореха canaletto, боковые части и столешница 
со встроенной раковиной из белого кристалпланта, подвесные 
модули с белым матовым лаковым покрытием. Легкая, 
лаконичная и гармоничная композиция при этом вместительная 
и практичная.

PROPOSTE,
CHE GENERANO

 NUOVE SOLUZIONI
D’ARREDO,

PER IL  BENESSERE
COME STILE

DI  V ITA.
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la clase del Cristalplant blanco, duradero, robusto, flexible, higiénico 
y no tóxico, colocado en las superficies de más uso. Esta propuesta combina 
las formas armoniosas, la calidad técnico-funcional y un garantizado 
bienestar ergonómico. ›› Die Eleganz won Walnuss ergänzt durch cristallplant 
in Weiß. Langlebig, robust, flexibel, hygienisch, ideal für besonders 
beanspruchte oberflachen. Dieser Vorschlag vereint harmonische formen, Technik 
und Funktion, garantiert Ergonomie und Komfort. ›› Э л е г а н т н о с т ь  о р е х а 
с a n a l e t t o  в  с о ч е т а н и и  с  б е л ы м  К р и с т а л п л а н т о м ,  п р о ч н ы м ,  г и б к и м , 
г и г и е н и ч н ы м  и  н е т о к с и ч н ы м  м а т е р и а л о м ,  п р и м е н я ю щ и м с я  д л я  а к т и в н о 
и с п о л ь з у е м ы х  п о в е р х н о с т е й .  Г а р м о н и я  ф о р м ,  в ы с о к а я  ф у н к ц и о н а л ь н о с т ь 
и  г а р а н т и р о в а н н ы й  к о м ф о р т .

›› L’eleganza del noce canaletto si abbina con classe al bianco Cristalplant, 
materiale resistente, solido, elastico, igienico ed atossico, inserito 
sulle superfici di più utilizzo. Questa proposta coniuga forme armoniose, 
qualità tecnico-funzionali e garantito benessere ergonomico. ›› The elegance 
of the walnut perfectly matches with white Cristalplant, durable, resistant, 
flexible, hygienic and non-toxic material, used on several surfaces. This 
proposal combines harmonious shapes and technical quality for a guaranteed 
ergonomic comfort. ›› L’élégance du noce canaletto se lie très bien avec le 
blanc du Cristalplant, durable, robuste, souple, hygiénique et non toxique, 
placé sur les surfaces les plus utiles. Cette proposition combine des formes 
harmonieuses, de qualité technique et fonctionnelle et d’un bien-être 
ergonomique garanti. ›› La elegancia del Noche Canaletto se junta con 
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›› In completa simbiosi con la natura: il mobile bagno in total 
white si integra perfettamente, con una prestanza di ultima 
generazione, nell’accogliente e ampio spazio abitativo dai volumi 
armonici, dedicato alla qualità del vivere. ›› In complete symbiosis 
with nature: the total white bathroom cabinet integrates perfectly 
with a comfortable and wide space made of harmonic volumes, dedicated 
to the quality of life. ›› En parfaite harmonie avec la nature: le 
meuble de la salle de bain total white s’intègre parfaitement grâce 
à une prouesse de dernière génération, dans un confortable espace 
de vie avec des volumes harmonieux, dédié à une qualité de vie 
parfaite. ›› En completa armonía con la naturaleza: el mueble de baño 
completamente blanco se integra sin problemas con una habilidad de 
la última generación, en el espacio habitable acogedor y espacioso 
con volúmenes armónicos, dedicado a la calidad de vida. ›› In 
vollkommener harmonier mit der Natur. Badelemente in komplettem 
Weiß gehalten, nahtlos integriert, in einem gemütlichen, geräumigen 
und harmonischen Raum. Alles der Lebensqualität gewidmet. ›› П о л н о е 
с л и я н и е  с  о к р у ж е н и е м :  в ы с о к о к а ч е с т в е н н а я  м е б е л ь  д л я  в а н н о й , 
п р е к р а с н о  и н т е г р и р у е т с я  в  ж и л о е  п р о с т р а н с т в о . 

FLOA
/TING Laccato opaco bianco, cristalplant bianco. 

/Matt lacquered white, Cristalplant white. 
/Laqué blanc mat, Cristalplant blanc. /Lacado 
blanco mate, Cristalplant blanco. /Weiss 
lackiert matt, Cristalplant weiss. /Б е л о е 
м а т о в о е  л а к о в о е  п о к р ы т и е .  Б е л ы й  к р и с т а л п л а н т .

L 176,9 
P 22,5 
  40,5
  50,5

H 200,8



POSSIBILITÀ
POSSIBILITY /POSSIBILITÉ /POSIBILIDAD /MÖGLICHKEITEN /В О З М О Ж Н О С Т Ь

DESCRIZIONE
DESCRIPTION /DESCRIPTION /DESCRIPCIÓN /BESCHREIBUNG /О П И С А Н И Е

Due le altezze per questo terminale a giorno che si inserisce singolarmente e con facilità 
in qualsiasi composizione bagno, oppure, a completamento delle colonne sospese.  
>>  Two heights for this open cabinet that fit easily to any bathroom layout, or at the end of 
the floating cabinets. >>  Deux hauteurs pour ce meuble de terminaison ouvert qui s’adapte 
individuellement et facilement à toutes les compositions de salle de bain, ou, ainsi qu’en 
fin des colonnes suspendues. >>  Dos alturas para este terminal abierto que se acuerda de 
forma individual y fácilmente a cualquier composición de baño o como elemento adicional 
de las columnas suspendidas.  >>  Für das offene Element sind zwei hohen verfügbar; so das  
es individuell und einfach in jedes Bad eingeplant werden kann. >> Открытый терминал, 
предлагаемый в двух различных высотах, можно установить как  отдельно, так 
и в сочетании с любой композицией, или в дополнение двух подвесных колонн.

Utile mobile di servizio, si caratterizza per la praticità della doppia apertura a giorno e per 
la possibilità di essere completato da una specchiera a tutta altezza.  >> Useful cabinet, it is 
characterised by the practicality of the double opening and by the possibility to be completed 
with a full height mirror. >> Utile meuble de service, caractérisée par le caractère pratique 
de la double ouverture à jour et la possibilité d’être complété par un miroir pleine hauteur.  
>> Este útil mueble de servicio, se caracteriza por el sentido práctico de la doble apertura 
y por la posibilidad de ser completado por un espejo a su altura completa.  >> Praktisch 
in der Gestaltung und Nutzbarkeit; bestich es durch die beidseitigen offenen Seiten und kann 
zudem mit einem Spiegel auf ganzer hohe vollendet werden. >> Удобство использования 
мебели обеспечивается за счет открытости с двух сторон  и возможности 
комплектации зеркалом в полный рост.
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Abbinamenti singoli 

Individual combinations /Combinaisons uniques /Combinaciones individuales /Einzelkombination /О т д е л ь н о  р а з м е щ е н н ы е

M O D U L A R I T À

D E L L E  C O L O N N E  T E R M I N A L I  A  G I O R N O
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Integrati alle colonne

Integrated to the cabinets /Intégré aux colonnes /Integradas con las columnas /Säulen integriert /В с т р о е н ы  в  к о л о н н ы

Modularity of open cabinets. 
/Modularité des colonnes de terminaison 
à jour. /modularidad de las columnas 
terminales abiertas. /Modularität der 
Säulen und Endelemente. /М о д у л ь н о с т ь 
о т к р ы т ы х  к о л о н н - т е р м и н а л о в .

45

45

45/60

45/60

45/60

45/60

45

45

108,8

131,2

108,8

131,2

22,5

22,5

22,5

22,5

P

P

P

P

H 

H 

H 

H 

L

L

L

L



 

P A G I N A  2 2  -  2 3

W E L L N E S S  0 2

P I A C E V O L E  V I S I B I L I T À

›› Libera integrazione di elementi funzionali che minimizzano 
la materia, amplificano lo spazio e riflettono emozioni. Dal capiente 
e libero contenere alla luminosa specchiera, tutti garantiscono 
un totale servizio. ›› Pleasant visibility. Free integration 
of functional elements that minimise the matter, amplify the space 
and reflect emotions. From the spacious and free storage to the 
illuminated mirror, they all provide a total service. ›› Visibilité 
agréable. Intégration libre d’éléments fonctionnels qui minimisent 
la matière, amplifient l’espace et reflète les émotions. De la grande 
capacité de rangement au lumineux miroir ces éléments offrent un 
service total. ›› Integración libre de elementos funcionales que 
reducen al mínimo la materia, amplifican el espacio y reflejan 
emociones. Desde la grande capacidad de guardar hasta el luminoso 
espejo, todo ofrece un servicio total. ›› Frei wahl der omponenten, 
die mann vielseitig setzen kann. Von reichhaltiger und freier  
Unterbringung bis zum hellen großflächigen Spiegel, alles garantiert  
den vollkFreie Wahl an Funktionselementen dienen Stauraum 
zu halten und Emotionen frei zu ommenen Service. ›› П р е к р а с н ы й 
о б з о р .  С в о б о д н о е  р а з м е щ е н и е  э л е м е н т о в   р а с ш и р я е т  п р о с т р а н с т в о 
и  п р о б у ж д а е т  ч у в с т в а .  Е м к о с т ь  н а п о л н е н и я ,  п о д с в е т к а  з е р к а л . 
У д о б н о  и  п р а к т и ч н о !
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FORME CHE DIALOGANO, 
SENZA IMPEDIMENTI , 

CON LO SPAZIO: BELLE E 
AFFIDABIL I . TUTTO RUOTA 

INTORNO AL CONCETTO 
DI  L IBERTÀ.
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›› Wellness è un sistema libero di elementi e complementi che si 
integrano e si coordinano in modo da sottrarre il minor spazio possibile 
all’ambiente che li circonda. Garantiscono totale disponibilità, 
minimizzando la materia e amplificando lo spazio d’azione. ›› Wellness 
is a free system of cabinets and accessories that are integrated and 
co-ordinated in order to occupy the smallest possible space. They ensure 
full accessibility, minimising the matter and enhance the action space. 
›› Wellness est un système libre d’articles et accessoires qui sont 
intégrés et coordonnés afin de d’optimiser l’espace autour d’eux. Ils 
assurent totale disponibilité, en minimisant la matière et amplifiant  
l’espace d’action. ›› Wellness es un sistema libre de los muebles 
y accesorios que se integran y coordinan con el fin de quitar el menor 
espacio posible al entorno. Garantizar la plena disponibilidad, 
reduciendo al mínimo el material y amplificando el espacio de acción. 
›› Wellness ist ein freies System aus Elementen und Zubehör das darauf 
ausgerichtet ist den Raum so wenig wie möglich zu füllen, um die Materie  
so gering wie möglich zu halten und dennoch den Aktionsradius zu 
vergrößern. ›› Wellness –  э т о  с и с т е м а  к о м б и н и р у е м ы х  э л е м е н т о в , 
з а н и м а ю щ а я  м и н и м а л ь н о  в о з м о ж н о е  м е с т о  в  п о м е щ е н и и , 
о б е с п е ч и в а ю щ а я  п о л н у ю  д о с т у п н о с т ь  и  п р о с т о р  д е й с т в и й .
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‘ENTRIAMO NEL PARTICOLARE’
UNA BASE CHE PROPONE UN GIOCO DI  P IANI , 

TRA PROFONDITÀ E ALTEZZE, DOVE 
L’ASPETTO ESTETICO È CONTENUTO MA 

LA FUNZIONALITÀ È TOTALE.
LE ELEGANTI  MANIGLIE IN ACCIAIO 

CROMATO, COLLABORANO.

›› ‘Go into detail’. A base that offers a levels 
effect between depths and heights, where 

aesthetics are controlled but functionality is 
absolute. Elegant chrome handles. ›› «Nous 
allons dans les détails». Un élément bas 

qui offre un jeu d’étages, entre profondeurs 
et hauteurs, où l’apparence esthétique est 
contenue mais la fonctionnalité est totale. 

Les élégantes poignées en chrome 
collaborent à tout ça. ›› ‘Entramos en detalle’. 
Un bajo que ofrece un juego de planos, entre 
profundidades y alturas, donde la apariencia 

está contenida pero la funcionalidad está 
completa. Los tiradores elegantes en 

cromo colaboran. ›› ‘Gehen wir ins Detail’. 
Ein Spiel aus tops, Grundelementen, 
zwischen tiefen und hohen, wo die 

Ästhetik ein wichtiger  Bestandteil aber 
durch die Funktionalität vollkommen wird. 

Die verchromen griffe tragen dazu bei. 
›› «Мы входим в частности» Игра плоскостей 

между глубиной и высотой, эстетика и 
функциональность. Элегантность ручек из 

хромированного алюминия.



›› Lo scopo è stato quello di creare uno spazio abitativo “sartoriale”, 
pensato su misura delle esigenze di chi lo vive, e che soddisfi le 
necessità legate sia al benessere che al design. In noce canaletto 
e cristalplant bianco. ›› The ease of changing. The aim was to 
create a “sartorial” living space, made for those who experience 
it, meeting the needs related to wellness and design. Canaletto 
walnut and white cristalplant. ›› La facilité de changement. 
L’objectif était de créer un espace de vie “couture”, fait sur 
mesure pour les besoins de ceux qui la vivent, et qui répond aux 
besoins liés au bien-être et au design. En noce canaletto et 
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cristalplant blanc. ›› La facilidad de cambiar. El objetivo era 
crear un espacio de vida, algo como “de sastrería”, hecho a medida 
para las necesidades de aquellos que lo viven, y que responda a las 
necesidades relacionadas con el bienestar y el diseño. En Noche 
Canaletto y Cristalplant blanco. ›› Die leichtigkeit des Wechsels. 
Der Zweck ist es, einen maßgeschneiderten Wohnraum zu schaffen, der 
die Bedürfnisse an Wellness und design in reinster Form erfüllt. 
Ausführung in Walnuss und cristallplant Weiß. ›› Легкость  изменений . 
Wellness с о з д а е т  к о м ф о р т н о е  д и з а й н е р с к о е  п р о с т р а н с т в о ,  з а б о т я с ь  о 
потребностях  тех ,  кто  в  нем живет .  Орех  canaletto и  белый кристалплант .

“Box” i mini contenitori
“Box” the mini containers /”Box” les mini conteneurs /”Box” los mini-contenedores 
/“Box” die mini Behälter /Н е б о л ь ш и е  п о д в е с н ы е  м о д у л и
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L 169,5 
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  50,5

H 200,8
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›› Non solo bello ma anche pratico. Un concetto oggi più diffuso, che 
interessa la qualità del vivere e struttura spazi sempre più accoglienti, 
dotati di elementi e soluzioni sempre più coordinabili e integrabili. Per 
il benessere come stile di vita. ›› Not only beautiful but also practical. 
Today a more prevailing concept, which affects the quality of living and 
organises more and more attractive spaces with co-ordinated and integrated 
elements and solutions. For wellness as a lifestyle. ›› Non seulement 
belle, mais aussi pratique. Un concept toujours plus répandu, qui affecte 
la qualité de la vie et créé des espaces de plus en plus confortable, 
doté d’éléments et de solutions qui peuvent être coordonnés et intégrés. 
Pour le Wellness comme  mode de vie. ›› No sólo hermoso sino también 
práctico. Un concepto más frecuente, que afecta a la calidad de los 
espacios de vida y la estructura cada vez más atractiva, con elementos 
y soluciones coordinadas e integradas. Para el bienestar como un estilo 
de vida. ›› Nicht nur Schön, auch Praktisch. Wellness. Ein concept das 
immer weiter Verbreitung findet, es verbindet die Qualität mit wohlfühle 
Ambiente, ausgestattet mit Elementen und Lösungen die optimal aufeinander 
abgestimmt werden können. Wellness als Lebensstil. ›› Н е  т о л ь к о  к р а с о т а , 
н о  и  п р а к т и ч н о с т ь .  А к т у а л ь н а я  к о н ц е п ц и я :  у д о б н о е  п р о с т р а н с т в о  и з 
к о м б и н и р у е м ы х  э л е м е н т о в  у л у ч ш а е т  к а ч е с т в о  п о в с е д н е в н о й  ж и з н и . 
К о м ф о р т  -  э т о  с т и л ь  ж и з н и !
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›› IL BAGNO, UN MONDO SENZA CONFINI IN CUI RISCOPRIRE UN BENESSERE ANTICO E PRENDERSI 

CURA DELL’UNICO BENE SENZA IL QUALE TUTTO IL RESTO È NULLA: IL CORPO! WELLNESS: SOLUZIONI DI 

TENDENZA, DAI FORTI CONTENUTI ESPRESSIVI E FUNZIONALI, CHE INTERPRETANO LE DIVERSE TIPOLOGIE 

STILISTICHE CON UN’ATTENZIONE PARTICOLARE ALLA SICUREZZA. ›› THE BATHROOM, A WORLD WITHOUT 

FRONTIERS, A PLACE TO REDISCOVER AN ANCIENT WELLNESS AND TO TAKE CARE OF THE ONLY GOOD THING 

WITHOUT WHICH EVERYTHING ELSE IS NOTHING: THE BODY! WELLNESS: TRENDY SOLUTIONS, WITH STRONG 

FUNCTIONAL AND EXPRESSIVE CONTENT, WHICH INTERPRET DIFFERENT STYLISTIC TYPES WITH PARTICULAR 

ATTENTION TO SAFETY. ›› LA SALLE DE BAIN, UN MONDE SANS FRONTIÈRES DANS LEQUEL ON REDÉCOUVRE 

D’ANCIENS RITUELS POUR PRENDRE BIEN SOIN DE LA SEULE CHOSE SANS LAQUELLE TOUT LE RESTE 

N’EST RIEN: LE CORPS! WELLNESS: SOLUTIONS DE TENDANCE, AVEC DU RANGEMENT FONCTIONNEL ET 

DE CONFIGURATION EXPRESSIVE, QUI INTERPRÈTENT DE NOMBREUX TYPES DE STYLES AVEC UNE ATTENTION 

PARTICULIÈRE À LA SÉCURITÉ. ›› EL CUARTO DE BAÑO, UN MUNDO SIN FRONTERAS EN EL QUE VOLVER 

A DESCUBRIR UN ANTIGUO BIENESTAR PARA CUIDAR DEL ÚNICO BIEN SIN EL CUAL TODO LO DEMÁS 

NO ES NADA: EL CUERPO! WELLNESS: SOLUCIONES DE TENDENCIA, CON UN FUERTE CONTENIDO FUNCIONAL 

Y EXPRESIVO, QUE INTERPRETAN DIFERENTES TIPOS ESTILÍSTICOS, CON ESPECIAL ATENCIÓN A LA SEGURIDAD. 

›› DAS BAD EINE WELT DES WOHLSEINS OHNE GRENZEN, DESSEN PFLEGE DAS EINZIGE GUT OHNE DEM ALLES 

NICHTS IST. UNSER KÖRPER. WELLNESS: LÖSUNGEN IM TREND DER ZEIT, AUSDRUCKSSTARK UND FUNKTIONAL. 

›› В А Н Н А Я  –  Э Т О  М И Р  К О М Ф О Р Т А   И  З А Б О Т Ы  О  Т Е Л Е .  W E L L N E S S  С О Ч Е Т А Е Т  В  С Е Б Е  Р А З Л И Ч Н Ы Е  Т Е Н Д Е Н Ц И И 

И  С Т И Л И С Т И Ч Е С К И Е  Р Е Ш Е Н И Я .  Н О  Г Л А В Н О Е  –  Э Т О  Б Е З О П А С Н О С Т Ь !

PRAC
/TICAL Laminato Fenix bronzo, vetro acidato bianco 

e laccato opaco bianco. /Laminate Fenix bronze, 
etched glass white and matt lacquer white. 
/Stratifié Fenix bronze, verre acidifié blanc 
et laqué blanc mat. /Laminado Fenix bronce, 
vidrio al acido blanco y laqueado blanco mate. 
/Laminiert Fenix bronzo, Glas geätzt und 
weiss matt Lackiert. /Л а м и н а т  Fenix bronzo, 
т р а в л е н о е  б е л о е  с т е к л о  и  б е л о е  м а т о в о е 
л а к о в о е  п о к р ы т и е .

L 114 
P 12
   50,5 

H 191,2
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NEL RISPETTO DELLE
LINEE PIÙ ESSENZIALI , 

PRENDE FORMA UN AMBIENTE 
DOLCE E ACCOGLIENTE,
VESTITO DI  MATERICITÀ

E VOLUMI.

›› In compliance with the most essential 
lines takes shape a friendly and warm 

environment, dressed in materiality 
and volumes. ›› En conformité avec les 

lignes les plus essentiels se dessine un 
environnement chaleureux et doux, 

habillé de  nobles matériaux et de 
volumes. ›› En el respeto de las líneas 

más esenciales se concreta un ambiente 
amable y dulce, vestido con  materialidad 

y volúmenes. ›› Respekt dem Ambiente 
weiches Wohlbehagen, angezogen von 
Materie und Die Klarheit der einfachen 

Linien gibtolumen. ›› Принимает 
форму окружающей среды, уютной и 

наполненной материалами и объемами.
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UNA PARETE E TANTA L IBERTÀ 
CREATIVA. CIÒ CHE SERVE PER 

SVILUPPARE, UN’UTILE E CONTEMPORANEA 
COMPOSIZ IONE DI  PENSIL I  “FREE LANCE”, 

DEDICATA AL CONTENERE CHIUSO O APERTO, 
ORIZZONTALE O VERTICALE.

›› A wall and a lot of creative freedom. 
What is needed to develop, a useful and 
contemporary composition of cabinets 
“Free lance”, dedicated to closed or open, 
horizontal or vertical storage. ›› Un mur 
et une grande liberté de création. Ce qui 
est nécessaire pour développer une 
composition utile et contemporain 
d’éléments hauts “Free lance”, dédiée 
au rangement ouvert ou fermé, horizontal 
ou vertical. ›› Una pared y una gran libertad 
creativa. Lo que se necesita para desarrollar 
una composición útil y contemporánea de 

colgantes “Free lance”, dedicado a un 
almacenaje abierto o escondido, horizontal 
o vertical. ›› Eine  Wand… und viel kreative 
Freiheit. Das, was man braucht um eine 
nützliche, moderne, Kombination aus 
Komponenten „Free lance“ zu kreieren. 
Ganz den Inhalten gewidmet, offen oder 
geschlossen, horizontal oder vertikal. ›› 
Для современного дизайна необходимы 
стены и творческая свобода. подвесных 
модулей “Free lance”, можно расположить 
вертикально или горизонтально, 
открытыми или закрытыми.
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Modularity of wall units “Free lance”. 
/Modularité des éléments hauts 
“Free lance”. /modularidad de los colgantes 
“Free lance”. /Modularität der „Free lance“ 
Elemente. /М о д у л ь н о с т ь  п о д в е с н ы х 
э л е м е н т о в  “Free lance”.
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›› Qui tutti in laccato opaco bianco, 
o abbinati all’elegante grigio rugiada, creano 
composizioni piene di leggerezza e servizio. 
›› Here everything is in matt white, or 
matched to the elegant grey dew, creating 
compositions full of lightness and service. 
›› Ici, tous en laqué blanc mat, ou combinés 
avec un élégant gris rugiada, créent des 
compositions pleines de légèreté et 
service. ›› Aquí todos en lacado blanco 
mate, o combinados con el elegante gris 
rugiada, crean composiciones llenas 
de ligereza y servicio. ›› Hier entstehen, 
ob in lack Weiß oder in Kombination mit 
Walnuss Kompositionen die maximal 
nutzbar und doch sehr leicht wirken. 
›› Полностью белая матовая поверхность 
или с в сочетании с цветом grigio rugiada 
придает легкость композиции.

›› The wall cabinets “Free lance” to 
dimension of space . A new compositional 
and formal language, which makes of 
“freedom” the guideline of this project. 
›› Les éléments hauts “Free lance” à la 
dimension de l’espace. Un nouveau 
langage des formes de la composition, 
qui rend «libre» le banc d’essai de 
ce projet. ›› Los colgantes “Free lance” 
a dimensión del espacio. Un nuevo 

I  PENSIL I  “FREE LANCE” 
A DIMENSIONE DI  SPAZIO. UN NUOVO 

L INGUAGGIO COMPOSIT IVO E FORMALE, CHE 
FA DELLA “L IBERTÀ”IL  BANCO DI  PROVA

DI  QUESTO PROGETTO.

lenguaje compositivo y formal, 
lo que hace de la “libertad” el banco de 
pruebas de este proyecto. ›› Vielseitigkeit  
der „Free lance“ Elemente. Eine neue  
Ausdrucksform, dezent und formal, 
das aus dieser „Freiheit“ die starke  
bezieht. ›› Подвесные модули “Free lance” 
по размерам свободного пространства. 
Поиск нового языка композиции 
и формы - цель этого пооекта.
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WELLNESS S I 
PRESTA CON FACIL ITÀ 

AI  CAMBIAMENTI 
E  SA ADEGUARSI  CON 

NATURALEZZA ALLE NECESSITÀ 
DI  CHI  LO ABITA. QUI  CON ANTE 

IN LAMINATO FENIX
BRONZO E TOP IN VETRO 

ACIDATO BIANCO.

›› The ease of changing. Wellness lends 
itself easily to changes and knows how to 
adapt naturally to the needs of dwellers. 
Here with laminate doors Fenix bronze 
and white frosted glass worktop. 
›› La facilité de changement. Wellness se 
prête facilement aux changements et sait 
s’adapter naturellement aux besoins 
de ceux qui y vivent. Ici, avec portes 
en stratifié Fenix bronze et plan en verre 
acidifié blanc. ›› La facilidad de cambiar. 
Wellness se presta fácilmente a 
los cambios y sabe adaptarse de forma 
natural a las necesidades de los que viven 
allí. Aquí con puertas laminadas Fenix 
bronce y encimera de vidrio al acido 
blanco. ›› Die leichtigkeit des Wechsels. 
Wellness kann sich mit Leichtigkeit 
an alle  Bedürfnisse und Änderungen der  
Bewohner anpassen. Hier zweiturig mit  
glas top in Weiß. Front in Fenix bronzo 
laminiert und top in Glas gätzt weiss.
›› Легкость изменений. Оздоровительный 
легко поддается изменениям и знает, 
как легко адаптироваткпотребн остям тех, 
кто живет там. Здесь с двойными дверями 
и большим овальным зеркалом.
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L 114 
P 50,5

H 191,2



›› DA TEMPO L’ARREDO BAGNO È OGGETTO DI UNA DOPPIA RICERCA: ESTETICA E DI MATERIALI. SE LA 

PRIMA HA PORTATO AD ABBATTERE LE DISTINZIONI FRA MOBILI-CASA E MOBILI-BAGNO, LA SECONDA HA 

CONDOTTO ALL’IMPIEGO DI MATERIALI TECNICI SEMPRE PIÙ CAPACI DI RESISTERE AD OGNI SOLLECITAZIONE. 

›› FOR A LONG TIME BATHROOM FURNITURE IS SUBJECTED TO DOUBLE RESEARCH: AESTHETICS AND MATERIALS. 

IF THE FIRST HAS LED TO BREAK DOWN THE DISTINCTIONS BETWEEN HOME FURNITURE AND BATHROOM 

FURNITURE, THE SECOND HAS LED TO THE USE OF TECHNICAL MATERIALS INCREASINGLY ABLE TO WITHSTAND 

ANY STRESS. ›› DEPUIS LONGTEMPS LA SALLE DE BAINS EST SOUMISE À UNE DOUBLE RECHERCHE: 

L’ESTHÉTIQUE ET LES MATÉRIAUX. SI LA PREMIÈRE A CONDUIT À BRISER LES DISTINCTIONS ENTRE MEUBLES 

POUR SALLE DE BAIN ET CEUX POUR LA MAISON, LA SECONDE CONDUIT À L’UTILISATION DE MATÉRIAUX 

TECHNIQUES DE PLUS EN PLUS EN MESURE DE RÉSISTER A L’USAGE. ›› DESDE HACE TIEMPO LOS MUEBLES 

DE BAÑO SE SOMETEN A UNA DOBLE INVESTIGACIÓN: LA ESTÉTICA Y LOS MATERIALES. SI EL PRIMERO HA 

LLEVADO A ROMPER LAS DISTINCIONES ENTRE MUEBLES DE BAÑO Y MUEBLES DE LA CASA, EL SEGUNDO DIO 

LUGAR A LA UTILIZACIÓN DE MATERIALES TÉCNICOS CADA VEZ MÁS CAPACES DE RESISTIR LAS NECESIDADES. 

›› SEIT EINIGER ZEIT IST DAS BAD MÖBEL EINER WEITREICHENDEN ENTWICKLUNG AUSGESETZT. ERSTENS 

IST DIE GRENZE ZWISCHEN WOHN UND BAD MÖBEL ÜBERGREIFEND, ZWEITENS WIRD MIT INNOVIEREN 

MATERIALIEN GEARBEITET UM DEN HÖCHSTEN ANFORDERUNGEN AN ERGONOMIE UND NUTZBARKEIT GERECHT ZU 

WERDEN. ›› В  П Р О Е К Т И Р О В А Н И И  И Н Т Е Р Ь Е Р О В  В А Н Н Ы Х  К О М Н А Т  В А Ж Н Ы  Д В Е  С О С Т А В Л Я Ю Щ И Е :  Э С Т Е Т И К А  И  П О И С К  Н О В Ы Х 

Т Е Х Н О Л О Г И Й .  В С Е  Б О Л Ь Ш Е  С Т И Р А Е Т С Я   Г Р А Н Ь  М Е Ж Д У  М Е Б Е Л Ь Ю  Д Л Я  Ж И Л О Г О  П Р О С Т Р А Н С Т В А  И  В А Н Н О Й ,  М А Т Е Р И А Л Ы 

С Т А Н О В Я Т С Я  В С Е  Б О Л Е Е  П Р О Ч Н Ы М И .

MATERI
/ALITY

L 232 
P 22,5
   50,5 

H 191,2
Ecomalta grigio OL 011, laccato opaco grigio 
rugiada. /Ecomalta grey OL 011, matt lacquer 
grey dew. /Ecomalta gris OL 011, laqué mat gris 
rugiada. /Ecomalta gris OL 011, lacado mate 
gris rugiada. /Ecomalta grau OL 011, matt grau Tau 
Lackiert. /Э к о м а л ь т а  grigio OL 011,  м а т о в ы й  л а к 
в  ц в е т е  «grigio rugiada» .
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EFFICIENTI , 
ATTENTI  ALL’ERGONOMIA,

BELLI  DA VEDERE, 
QUESTI  MOBIL I , SONO SEMPRE 

PIÙ DOTATI  DI  NUOVE FUNZIONI
PER MIGLIORARE

IL  COMFORT ABITATIVO.

›› Efficient, attentive to ergonomics, 
beautiful to look at, these pieces 
of furniture are increasingly equipped 
with new features to improve the 
comfort of living. ›› Efficaces, attentifs 
à l’ergonomie, beaux à regarder, ces 
meubles sont de plus en plus équipés 
de nouvelles fonctionnalités pour 
améliorer le confort. ›› Eficaces, 
atentos a la ergonomía, hermosos 
a la vista, estos muebles están 
cada vez más equipados con nuevas 
características para mejorar la 
comodidad. ›› Effizient , ergonomisch, 
schon.  Ausgestattet mit  den neusten 
Features um den wohn Komfort  
zu  verbessern. ›› Функциональная, 
эргономичная, красивая мебель  
создает комфорт в  доме.
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›› La leggerezza del laccato e 
dell’ecomalta, connotano 

rispettivamente la composizione. 
Il lavabo in acciaio, rivestito 

in ecomalta, collabora. ›› The 
lightness of the lacquered and of 

ecomalta, respectively 
characterise the composition. 

The steel washbasin is covered 
with ecomalta. ›› La légèreté 

du laqué et de l’ecomalta, 
caractérisent respectivement 

la composition. L’évier en acier, 
recouvert en ecomalta collabore 
à tout ça. ›› La ligereza del lacado 
y del Ecomalta, respectivamente 

caracterizan la composición. El 
lavabo de acero, recubierto en 

Ecomalta colabora. ›› Die 
Leichtigkeit der lackoberflachen 

in Kombination mit der Ecomalta 
vereinen sich zu einem Ganzen. 

Ergänzt mit einem Waschbecken 
in Edelstahl überzogen von einer 
Schicht Ecomalta. ›› Лакированная 

поверхность и экомальта 
предают легкость композиции. 

Раковина из нержавеющей 
стали, покрытой экомальтой.



›› È UN AMBIENTE BAGNO INNOVATIVO PENSATO PER ESSERE VISSUTO DA DUE PERSONE CONTEMPORANEAMENTE 

MA IN MODO INDIPENDENTE. FINALIZZATO ALL’OTTIMIZZAZIONE DELLO SPAZIO, PRESENTA UN DESIGN SOBRIO 

E RICERCATO DOTATO DI UN “CONTENERE NASCOSTO” TOTALE. ›› IT IS AN INNOVATIVE BATHROOM MEANT 

TO BE LIVED IN BY TWO PEOPLE SIMULTANEOUSLY BUT INDEPENDENTLY. AIMED AT OPTIMIZING SPACE, 

PRESENTS A SOBER AND REFINED DESIGN PROVIDED WITH TOTAL “CONCEALED STORAGE”. ›› IL S’AGIT 

D’UNE SALLE DE BAIN INNOVANT DESTINÉ À ÊTRE HABITÉ PAR DEUX PERSONNES EN MÊME TEMPS, 

MAIS INDÉPENDAMMENT. VISANT À OPTIMISER L’ESPACE, PRÉSENTE UN DESIGN SOBRE ET RAFFINÉ DOTÉ 

D’UN “RANGEMENT CACHÉ” TOTAL. ›› SE TRATA DE UN BAÑO INNOVADOR DESTINADO A SER VIVIDO POR 

DOS PERSONAS AL MISMO TIEMPO PERO DE MANERA INDEPENDIENTE. DIRIGIDO A OPTIMIZAR EL ESPACIO, 

PRESENTA UN DISEÑO SOBRIO Y REFINADO, CON UN “ALMACENAJE ESCONDIDO” TOTAL. ›› EINE BAD 

LANDSCHAFT GEDACHT FÜRS ZWEI PERSONEN UND DOCH UNABHÄNGIG VONEINANDER NÜCHTERNE KLARE LINIEN 

GANZ IM SINNE DER NICHT SICHTBAREN AUFBEWAHRUNG. ›› И Н Н О В А Т И В Н О С Т Ь  И Н Т Е Р Ь Е Р Н О Г О  Р Е Ш Е Н И Я  В А Н Н О Й 

К О М Н А Т Ы ,  П Р Е Д Н А З Н А Ч Е Н Н О Й  Д Л Я  Д В У Х  Л Ю Д Е Й ,  Н А Х О Д Я Щ И Х С Я  В  О Д Н О М  П О М Е Щ Е Н И И ,  Н О  Н Е З А В И С И М О  Д Р У Г  О Т  Д Р У Г А . 

О П Т И М И З А Ц И Я   П Р О С Т Р А Н С Т В А ,  Л А К О Н И Ч Н Ы Й  Д И З А Й Н  И  П О Л Н О С Т Ь Ю  С К Р Ы Т О Е  С О Д Е Р Ж А Н И Е .

FOR
/TOW

L 271,2 
P 50,5 

H 191,2
Vetro acidato grigio beige. /Etched 
glass grey beige. /Verre acidifié 
gris beige. /Cristal al acido gris beige. 
/Glass geätzt grau/beige. /И з  т р а в л е н о г о 
с т е к л а  в  ц в е т е  «grigio beige» .

P A G I N A  5 8  -  5 9

W E L L N E S S  0 7



P A G I N A  6 0  -  6 1



P A G I N A  6 2  -  6 3

FORTI  CONTENUTI
ESPRESSIVI  E  FUNZIONALI 

INTERPRETANO 
UNA CHIARA T IPOLOGIA

STIL IST ICA.

›› L’apertura con gola sottolinea 
l’eleganza di questa proposta. 

›› The opening with groove 
underlines the elegance of this 

proposal. ›› L’ouverture de la 
gorge souligne l’élégance de 

cette proposition. ›› La abertura 
del perfil gola (jaladera corrida, 

uñero o manija corrida) 
subraya la elegancia de esta 

propuesta. ›› Die Grifflose 
Fronten unterstreichen die 

Eleganz. ›› Открытие с помощью 
ручки- желоба – элегантное 

решение.

›› Due lavabi, un’ampia metratura e un’organizzazione composita dettata 
dalla razionalità e dalla ricerca di originali e di eleganti cromatismi, 
caratterizzano questa proposta di Wellness. Gli specchi “New castle” 
hanno illuminazione integrata. ›› Two washbasins, a large surface area 
and a composite organisation, dictated by rationality and search for 
original and elegant colours, characterise this proposal. The mirrors 
“Newcastle” have integrated lighting. ›› Deux lavabos, une grande surface 
et une organisation composite dictée par la rationalité et la recherche 
de couleurs originales et élégantes caractérisent cette proposition 
de Wellness. Les miroirs “New castle” ont l’éclairage intégrée. ›› Dos 
lavabos, una gran superficie y una organización compuesta dictadas por 
la racionalidad y la búsqueda de colores elegantes, caracterizan a esta 
propuesta de Wellness. Los espejos “New Castle” llevan iluminación 
integrada. ›› Zwei Waschbecken, großzügige organisierte Flächen, 
unterstreichen den starken Karakter dieser Komposition. ›› Д в е  р а к о в и н ы , 
б о л ь ш о й  м е т р а ж ,  р а ц и о н а л ь н о с т ь  о р г а н и з а ц и и  п р о с т р а н с т в а  и  э л е г а н т н ы й 
в ы б о р  ц в е т а  к о м п о з и ц и и   We l l n e s s .  З е р к а л а  “ N e w  c a s t l e ”  с о  в с т р о е н н ы м 
о с в е щ е н и е м .



›› Progettato da una mano attenta, il 
senso buono delle proporzioni e uno 
spirito efficiente, risolve con grande 
stile una necessità dimensionale 
stabilita. ›› Designed by a careful 
hand, the good sense of proportion 
and an efficient spirit solves with 
great style an established dimensional 
necessity. ›› Conçu par une main 
attentive, le sens de la mesure et 
un esprit efficace, résout avec grand 

M O D U L A R I T À

E D  I N T E G R A Z I O N E  D E L L E  B A S I

Modularity and integration of base cabinets. 
/Modularité et intégration des éléments 
bas. /modularidad e integración 
de los bajos. / Modularität Nutzbarkeit 
der Grundelemente. /М о д у л ь н о с т ь 
и  и н т е г р а ц и я  б а з .

P A G I N A  6 4  -  6 5

270

270

50,5271,2

271,2 50,5

52,5

39,7

32,4

32,4

60 

60

style une nécessité  fonctionnelle.  
›› Diseñado por una mano cuidadosa, 
el buen sentido de la proporción 
y un espíritu eficiente, resuelve con 
gran estilo una necesidad dimensional 
establecida. ›› Von sicherer Hand 
geplant, Gefühl für proportionen 
und effizienz, löst diese linie alles 
mit großem Stil. ›› Спроектирована 
с исключительным вниманием к 
пропорциям, стилю и эффективности.

P

P

H 

H 

L

L
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P A G I N A  6 6  -  6 7

›› UN DESIGN CONCRETO CHE NON RINUNCIA MAI ALLA LEGGEREZZA “PIENA DI VALORI”. SOPRATTUTTO 

PER QUANTO RIGUARDA LA VOLONTÀ DI ESPLORARE NUOVI PERCORSI E LINGUAGGI COMPOSITIVI, COME 

SI PERCEPISCE IN QUESTE IMMAGINI CHE CI PROPONE WELLNESS. ›› A CONCRETE DESIGN THAT NEVER 

RENOUNCES TO A LIGHTNESS “FULL OF VALUES.” ESPECIALLY REGARDING THE WILLINGNESS TO EXPLORE NEW 

PATHS AND COMPOSITIONAL LANGUAGES, AS IT CAN BE EASILY ASSUMED IN THESE IMAGES. ›› UN DESIGN 

CONCRET QUI NE RENONCE JAMAIS À LA LÉGÈRETÉ “PLEIN DE VALEURS.” SURTOUT EN CE QUI CONCERNE 

LA VOLONTÉ D’EXPLORER DE NOUVELLES VOIES ET DE LANGUES DE COMPOSITION, COMME ON PEUT ENTENDRE 

DANS CES IMAGES CE QUE NOUS PROPOSE WELLNESS. ›› UN DISEÑO CONCRETO QUE NUNCA RENUNCIA 

A LA LIGEREZA “LLENA DE VALORES.” ESPECIALMENTE CON RESPECTO A LA VOLUNTAD DE EXPLORAR NUEVOS 

CAMINOS Y LENGUAJES COMPOSITIVOS, COMO SE PUEDE APRECIAR EN ESTAS IMÁGENES QUE NOS PROPONE 

WELLNESS. ›› KLARES DESIGN VOLLER WERTVOLLER INHALTE. BESONDERS WENN ES NEUE WEGE ZU ERKUNDEN 

GIBT, WIE AUS DIESEN BILDER ZU ERKENNEN IST. ›› Т О Ч Н О С Т Ь  Д И З А Й Н А  Н Е  П Р О Т И В О Р Е Ч И Т  Л Е Г К О С Т И .  

W E L L N E S S  Д Е М О Н С Т Р И Р У Е Т  Н О В Ы Й  К О М П О З И Ц И О Н Н Ы Й  Я З Ы К .

PERSO
/NEL

L 270  
P 55
P 60
H 191,2

L 226,4 
P 22,5
H 71,8

Laccato opaco Toscana beige, Betacryl Coffee 
brown. /Matt lacquered Tuscany beige, Betacryl 
Coffee brown. /Laqué mat Toscana beige, Betacryl 
coffee brown. /Lacado mate Toscana beige, 
Betacryl coffe Brown. /Toscana beige matt lackiert, 
Betacryl Coffee brown. /М а т о в а я  л а к и р о в а н н а я 
п о в е р х н о с т ь  Toscana beige,  Betacryl 
Coffee brown.
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›› Geometrie abitabili: in laccato 
opaco Toscana beige, Coffee 

brown e specchi Manchester.
›› Habitable geometries: matt 

lacquer Tuscany beige, Coffee 
brown and mirrors Manchester. 

›› Géométries vivables: laqué 
mat Toscana beige, coffee brown 

et miroirs Manchester.  
›› Geometrías habitables: en 

lacado mate Toscana beige, coffe 
brown y espejos Manchester. 

›› Wohnbare Geometrie: Toscana 
beige matt lackiert, Coffee brown 

und Spiegel Manchester. 
›› Обитаемая геометрия: матовая 

лакированная поверхность 
Toscana beige, Coffee brown с 

зеркалами “Manchester” с 
подсветкой.
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FORME L INEARI , 
MATERIALI  LEVIGATI , MATERICI ,

FACIL I  E  RASSICURANTI .
PER RITROVARE LA PROPRIA 
INTIMITÀ, IL  TEMPO PER SÉ,

LA CURA DEL CORPO 
ED IL  RELAX. 

›› Tutte le scelte e i materiali collaborano a creare innovazione, 
comfort, efficienza: dalle basi ai pensili sospesi, agli elementi a giorno 
integrati, ai grandi pensili con frontali a specchio, apertura basculante 
e illuminazione integrata, che garantiscono una totale praticità. 
›› All the choices and the materials work together to create innovation, 
comfort, efficiency: from the base to the wall units, from the integrated 
open cabinets to the big mirror wall cabinets with flip up opening and 
integrated lighting. They all guarantee total practicality. ›› Tous 
les choix et les matériaux travaillent ensemble pour créer l’innovation, 
confort, efficacité: à partir des éléments bas aux éléments hauts, aux 
éléments à jour intégrés, aux grands éléments hauts avec façade miroir, 
ouverture relevable et éclairage intégré, assurent un confort optimal.  
›› Todas las opciones y materiales trabajan juntos para crear innovación, 
confort, eficiencia: desde los muebles bajos a los colgantes, de los 
elementos abiertos integrados, a los grandes colgantes con frentes 
espejados, apertura abatible e iluminación integrada, lo que garantiza 
una practicidad óptima. ›› Alle lösungen der materialien, dienen dazu 
neue landschaften zu kreieren. Innovation, comfort, effizienz: Von den 
Grundelementen zu den Säulen, offene Elemente, Spiegelfronten, Beleuchtung, 
all die garantiert den totalen Comfort. ›› В ы б о р  и н н о в а т и в н ы х , 
в ы с о к о т е х н о л о г и ч н ы х  м а т е р и а л о в ,  к о м ф о р т  и  ф у н к ц и о н а л ь н о с т ь . 
Б а з ы  и  п о д в е с н ы е  м о д у л и ,  о т к р ы т ы е  э л е м е н т ы  и  з е р к а л ь н ы е  ш к а ф ч и к и 
с о  в с т р о е н н ы м  о с в е щ е н и е м  и з  к о л л е к ц и и  We l l n e s s  -  г а р а н т и я 
п р а к т и ч н о г о  и с п о л ь з о в а н и я !

›› Linear forms, polished materials, 
easy and reassuring. To regain their 

intimacy, time for itself, body care 
and relaxation. ›› Formes linéaires, 

matériaux polis, matériques, faciles 
et rassurants. Pour retrouver de 

l’intimité, le temps pour soi, et 
apprécier les soins du corps et de 

détente. ›› Las formas lineales, 
materiales suavizados, matéricos, 

simples y tranquilizadores. Para 
recuperar su intimidad, el tiempo en 

sí, el cuidado del cuerpo y la 
relajación. ›› Lineare Forgebung, raue 
oberflächen, erdig, leicht und sicher. 

Um die eigene Intimität , die Zeit 
für Sich und seinen körper zu finden. 

›› Линейные формы, гладкость 
и надежность материалов. 

Погрузитесь в мир релакса и 
ухода за телом!
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M O D U L A R I T À

D E G L I  E L E M E N T I  P E N S I L I  E  A  G I O R N O  I N T E G R A B I L I

Pensili

Wall units /Eléments hauts /Colgantes /Wandelemente /П о д в е с н ы е  м о д у л и

Modularity of the wall units and open 
cabinets. /Modularité des éléments hauts 
et à jour intégrables. /modularidad de los 
colgantes y muebles abiertos e integrados. 
/Modularität der offenen Hängeelemnte. 
/М о д у л ь н о с т ь  п о д в е с н ы х  ш к а ф ч и к о в 
и  о т к р ы т ы х  в с т р а и в а е м ы х  э л е м е н т о в .

Elementi a giorno

Open cabinets /Eléments hauts à jour /Colgantes abiertos /Offene Elemente /О т к р ы т ы е  м о д у л и

60
30 45

48
70,4

22,5

22,5

150

30

22,4
48

22,5

22,5

226,4

71,8

22,5P
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P

P
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L
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W E L L N E S S

›› IL GRANDE CONTENERE: LE COLONNE WELLNESS. PROPOSTE AD ANTA INTERA IN TUTTI I COLORI DEL 

LACCATO, OPPURE CON L’INSERIMENTO DI ELEMENTI A GIORNO, O PERSONALIZZATE DA MOTIVI DECORATIVI 

CON FANTASIE NATURALI O GRAFICHE... UN PROGETTO CHE SOTTOLINEA LA VERSATILITÀ DI WELLNESS 

E LA SUA CAPACITÀ DI DAR VITA A SOLUZIONI DECISAMENTE ORIGINALI. ›› THE LARGE STORAGE: THE 

TALL CABINETS WELLNESS. PROPOSED WITH FULL HEIGHT DOOR IN ALL THE COLOURS OF LACQUER, OR WITH 

THE INSERTION OF OPEN CABINETS, OR CUSTOMISED WITH DECORATIVE MOTIFS WITH NATURAL PATTERNS OR 

GRAPHICS ... A PROJECT THAT EMPHASISES THE VERSATILITY OF WELLNESS AND ITS ABILITY TO CREATE 

ORIGINAL SOLUTIONS. ›› UNE GRANDE CAPACITÉ DE RANGEMENT: LES COLONNES WELLNESS. PROPOSITIONS 

AVEC PORTE ENTIÈRE DANS TOUTES LES COULEURS DU LAQUÉ, OU AVEC L’INCLUSION D’ÉLÉMENT À JOUR, 

OU PERSONNALISÉ PAR MOTIFS DÉCORATIFS AVEC DES MOTIFS NATURELS OU GRAPHIQUES ... UN PROJET 

QUI MET L’ACCENT SUR LA POLYVALENCE DE WELLNESS ET SA CAPACITÉ À CRÉER SOLUTIONS RÉSOLUMENT 

ORIGINALES. ›› EL ALMACENAJE: LAS COLUMNAS WELLNESS. PROPUESTAS CON PUERTAS ENTERAS EN TODOS 

LOS COLORES DE LACA, O CON LA INCLUSIÓN DE MÓDULOS ABIERTOS, O PERSONALIZADAS CON MOTIVOS 

DECORATIVOS NATURALES O GRÁFICOS ... UN PROYECTO QUE PONE ÉNFASIS EN LA VERSATILIDAD 

DE WELLNESS Y SU CAPACIDAD DE CREAR SOLUCIONES DECIDIDAMENTE ORIGINALES. ›› DER GROSSE RAUM: 

DIE SÄULEN WELLNESS. EINZIGE GROSSE FRONT IN ALLEN LACKTÖNEN ERHÄLTLICH, COMBINIERT MIT 

OFFENEN ELEMENTEN, ODER PERSONALIZIERT MIT DECORATIVEN MOTIVEN NATÜRLICHE LANDSCHAFTEN 

ODER GRAFOSCHEN ELEMENTEN... EIN PROJEKT DAS DIE VIELSEITIGKEIT UND ORIGINALITÄT DER MODULE 

UNTERSTREICHT. ›› Е М К О Е  Н А П О Л Н Е Н И Е  –  К О Л О Н Н Ы   W E L L N E S S .  М О Ж Н О  З А К А З А Т Ь  К О Л О Н Н У  К А К  С  Д В Е Р К О Й  В  Л Ю Б О М 

Ц В Е Т Е  И З  Г А М М Ы  Л А К О В Ы Х  О Т Д Е Л О К ,  Т А К  И  О Т К Р Ы Т О Й ,  А  Т А К Ж Е  С  И Н Д И В И Д У А Л Ь Н Ы М  Г Р А Ф И Ч Е С К И М  У З О Р О М  И Л И 

Ж Е  С  П Р И Р О Д Н Ы М  М О Т И В А М И .  W E L L N E S S  В О П Л О Щ А Е Т  В  Ж И З Н Ь  О Р И Г И Н А Л Ь Н Ы Е  И Д Е И .

CUS
/TOM

L 210 
P 40,5 

H 179,2 Laccato lucido grigio chiaro. /Glossy 
lacquered light grey. /Laqué brillant 
gris claire. /Lacado brillante gris claro. 
/Hellgrau glanz lackiert. /Б л е с т я щ е е 
л а к о в о е  п о к р ы т и е  ц в е т а  «grigio chiaro» .

P A G I N A  7 4  -  7 5



M O D U L A R I T À

D E L L ’ E L E M E N T O  A  G I O R N O  E  D E I  T E R M I N A L I  

I N T E G R A T I  A L L E  C O L O N N E

Modularity of open cabinets and integrated units. 
/Modularité des éléments à jour et de terminaison 
intégrés aux colonnes. /Modularidad de los 
colgantes abiertos y de los terminales integrados 
con las columnas. /Modularität der offenen 
Module mit Säulen. /М о д у л ь н о с т ь  о т к р ы т ы х 
э л е м е н т о в  и  т е р м и н а л о в ,  в с т р о е н н ы х  в  к о л о н н ы .

P A G I N A  7 6  -  7 7

INTEGRATO
INTEGRATED /INTÉGRÉ /INTEGRADO /INTEGRIERT 
/ Р А З М Е Щ Е Н И Е

DESCRIZIONE
DESCRIPTION /DESCRIPTION /DESCRIPCIÓN 
/BESCHREIBUNG / О П И С А Н И Е

CONNESSIONE
CONNECTION /CONNEXION / 

CONEXIÓN /VERBINDUNG /С О Е Д И Н Е Н И Е

L’elemento a giorno può “giocare” ed inserirsi liberamente tra le 
colonne: integrato, oppure a fine composizione.  >>  The open cabinet 
can “play” and fit freely between the tall units: it can be integrated, or 
placed at the end of the composition. >> L’élément à jour peut “jouer” 
et s’adapter librement entre les colonnes: intégré, ou à la fin 
de la composition.  >> El elemento abierto puede “jugar” y ajustarse 
libremente entre las columnas: integrado, o al final de la composición.   
>> Das offene element can vielseitig eingestzt werden. >> Открытый 
модуль можно разместить между колоннами или в завершение 
композиции.

Coordinandosi perfettamente, sia esteticamente che cromaticamente, 
creano un tutt’uno con le colonne, impreziosendole con ideali spazi 
a giorno. >>  Coordinating perfectly, both visually and chromatically, 
create an “all-in-one” with the tall units, enriching them with elegant 
open cabinets. >> En se coordonnant parfaitement, à la fois visuellement 
et chromatique, créent un tout avec les colonnes, et les  enrichissent 
avec des espaces à jour idéaux.  >> Coordinando perfectamente, tanto 
visualmente como cromáticamente, crean un elemento único con las 
columnas, enriqueciéndolas con ideales espacios abiertos.  >> Setzt 
perfekt, estätisch als auch farblich, und erzeugt eine einzige klare 
saubere front. >> Эстетическое и цветовое слияние с колоннами 
создает идеальное открытое пространство.

Per una miglior distribuzione del “servizio”, gli 
elementi terminali, completano le colonne alte 

1088 e 1312 mm.  >>  For a better distribution of 
the “service”, the open end cabinets complete the 

tall units high 1088 and 1312mm. >>  Pour une 
meilleure répartition du “service”, les éléments de 

terminaison complètent la hauteur de la colonne 
1088 mm et 1312.  >>  Para una mejor distribución 

del “servicio”, los elementos terminales, 
completan las columnas de 1.088 mm y 1.312 mm 

de altura.  >>  Für eine bessere bedienbarkeit, 
werden die endelemente, zur complettlösung zu 

säulen mit höhe 1088 und 1312 mm. >>  ΓДля 
удобства терминалы комплектуются колоннами,  

доступными в двух высотах: 1088 и 1312 мм.

22,5

Integrazione dei terminali a giorno   

Integration of open end cabinet /Intégration des éléments de terminaison à jour /Integración de los terminales abiertos 
/Integriertes element offen als ndstück / Р а з м е щ е н и е  о т к р ы т ы х  т е р м и н а л о в

108,8
131,2

22,5

Integrazione dell’elemento a giorno

Integration of the open cabinet /L’intégration de l’élément à jour /Integración del elemento abierto / Integriertes element 
offen /Р а з м е щ е н и е  о т к р ы т ы х  м о д у л е й

195

30 3045 4560 606060 60 22,5 40,5

118,4

179,2

22,5P

P

P

P

H 

H 

L

L 30 302 1,445 4560 6045 45

1,4
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W E L L N E S S

O R I G I N A L I  “ G I O C H I ”  C R O M A T I C I

Original chromatic “games”. /Jeux 
originaux de couleurs. /Originales “juegos” 
cromáticos. /Originälle Farbenspiele. 
/О р и г и н а л ь н ы е  ц в е т о в ы е  « и г р ы » .

179,2

H 

L 30 3045 4560 6030 3045 4560 60

PRATO (LAWN)BOSCO (WOODS)

Laccato lucido /Glossy lacquered
Laquè brillant /Lacado brillante
Lackiert glanz / глянцевым 
лаковым

Laccato lucido /Glossy lacquered
Laquè brillant /Lacado brillante
Lackiert glanz / глянцевым 
лаковым

Laccato lucido /Glossy lacquered
Laquè brillant /Lacado brillante
Lackiert glanz / глянцевым 
лаковым

Laccato lucido /Glossy lacquered
Laquè brillant /Lacado brillante
Lackiert glanz / глянцевым 
лаковым

Laccato lucido /Glossy lacquered
Laquè brillant /Lacado brillante
Lackiert glanz / глянцевым 
лаковым

Laccato lucido /Glossy lacquered
Laquè brillant /Lacado brillante
Lackiert glanz / глянцевым 
лаковым

Bianco polvere 0002 Bianco polvere 0002 Grigio chiaro 5952 Grigio chiaro 5952Bianco 9002 Bianco 9002
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Colonne a terra

Floor tall units /Colonnes avec base /Columnas suspendidas /Säulenelement stehend /Н а п о л ь н ы е  к о л о н н ы

191,2

Colonne sospese

Floating tall units /Colonnes en suspension /Columnas suspendidas /Säulenelement hängend /Н а в е с н ы е  м о д у л и

22,5

22,5

40,5

131,2

108,8

179,2

118,4

22,5

22,5

M O D U L A R I T À

E  C O M P O N I B I L I T Á  D E L L E  C O L O N N E

Modularity of tall units. /Modularité 
et compatibilité des colonnes. 
/Modularidad y composición de las 
columnas. /Modularität und kombinierbarkeit 
der Einzel Elemente. /М о д у л ь н о с т ь 
и  к о м п о н у е м о с т ь  к о л о н н .

22,5 40,5
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H 179,2
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>>  Ante in noce canaletto sp 22 mm., top in cristalplant opaco bianco con lavabo integrato, 
gola sottopiano in noce canaletto, specchio “Vertikal” con telaio in alluminio e luci a led 
perimetrali. Colonne in laccato opaco bianco. 
>>   Doors in Canaletto walnut th.22 mm, worktop in matt white cristalplant with integrated 
washbasin, undercounter groove in Canaletto walnut, mirror “Vertikal” with aluminium 
frame and perimetral led lighting. Tall units in matt lacquer white. 
>>   Portes en Noce Canaletto 22 mm d’épaisseur, plan de travail en Cristalplant blanc 
mat avec évier intégré, gorge sous plan en Noce Canaletto, miroir “Vertical” avec cadre 
en aluminium et éclairage LED en entourage. Colonnes en laqué blanc mat.  
>>   Puertas en Noche Canaletto de 22 mm de espezor., Encimera Cristalplant blanco mate 
con lavabo integrado, gola bajo encimera en Noce Canaletto, espejo “Vertikal” con marco 
de aluminio y luces LED de perímetro. Las columnas en blanco mate.  
>>   Front in nuss canaletto sp 22 mm., top in cristalplant matt weiss mit integriertem 
Waschbecken, Unterbau in nuss canaletto, Spiegel “Vertikal” mit Alurahmen und LED 
beleuchtung. Säulen in lack weiss matt. 
>>   Дверцы из ореха Canaletto, толщиной 22 мм, столешница из матового белого 
кристалпланта со встроенной раковиной, ручка- желоб из ореха Canaletto, зеркало 
“Vertikal” с алюминиевой рамой и светодиодной подсветкой по периметру. Колонны 
с белым матовым лакированным покрытием.

>>  Tutto in noce canaletto, top con lavabo integrato e fianchi cristalplant, mini contenitori 
“Box” noce canaletto. Specchio “Vertikal” con telaio in alluminio e luci a led perimetrali.
>>  All in Canaletto walnut, worktop with integrated washbasin and sides Cristalplant, 
mini containers  “Box” Canaletto walnut. Mirror “Vertikal” with aluminium frame 
and perimetral led lighting.
>>  Tout en noce Canaletto, plan de travail avec évier intégré et cotés en Cristalplant, 
mini-conteneurs “Box” noce Canaletto. Miroir “Vertikal” avec cadre en aluminium 
et éclairage LED en entourage. 
>>  Todo en Noche Canaletto, encimera con lavabo integrado y costados en Cristalplant, 
mini-contenedores “Box” en Noce Canaletto. Espejo “Vertikal” con marco de aluminio 
y luces LED perimetrales. 
>>  Alles in nuss canaletto, top mit integr, Waschbecken und seitenteilen in cristalplant, 
mini “Box” nuss canaletto. Spiegel “Vertikal” mit Alurahmen und LED Beleuchtung.
>>  Отделка орехом Canaletto, столешница со встроенной раковиной и боковые 
части из кристалпланта. Миниконтейнеры “Box” из ореха canaletto. Зеркало 
“Vertikal” с алюминиевой рамкой и подсветкой диодами по периметру.

>>  Ante e terminale in laminato Fenix bronzo sp 22 mm., top e fianco in vetro acidato 
bianco con lavabo integrato, gola sottopiano in alluminio, specchio “Frame” laccato opaco 
bianco con illuminazione a led integrata.
>>  Doors and end cabinet in laminate Fenix bronze th.22 mm, worktop and side in etched 
glass white with integrated washbasin, aluminium undercounter groove, mirror “Frame” 
matt lacquered white with integrated led lighting.
>>  Portes et élément de terminaison en stratifié bronze Fenix épaisseur 22 mm, plan de 
travail et côté en verre acidifié blanc avec évier intégré, gorge sous plan en aluminium, 
miroir “Frame” en laqué blanc mat avec éclairage LED intégré. 
>>  Puertas y terminal de laminado Fenix bronce de 22 mm de espesor, encimera y costado 
en vidrio blanco acidado con lavabo integrado, gola  bajo encimera en aluminio, espejo 
“Frame” en lacado blanco mate con iluminación LED integrada. 
>>  Front und Endstücke in Fenix bronzo laminiert sp 22 mm., top und seiten in glas weiss 
mit inegr. Waschbecken, Griffleiste in alluminium, Spiegel “Frame” Weiss matt lackiert 
und LED Beleuchtung.
>>  Дверцы и терминал с отделкой ламинатом Fenix bronzo, толщиной 22 мм, 
столешница и боковые части из белого травленого стекла со встроенной раковиной, 
ручка - желоб из алюминия. Зеркало “Frame” с матовым лаковым белым покрытием 
со встроенной подсветкой диодами.
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>>  Tutto in laccato opaco bianco sp 22 mm., top in cristalplant opaco bianco con lavabo 
integrato, fianchi in cristalplant, specchio “Orizzon” con telaio in alluminio e luci a led 
perimetrali. Pensile terminale a giorno laccato opaco bianco con specchio. 
>>  All in matt lacquer white th.22 mm, worktop in matt white cristalplant with integrated 
washbasin, sides in Cristalplant, mirror “Orizzon” with aluminium frame and perimetral 
led lighting. Open end cabinet matt lacquer white with mirror. 
>>  Tout en laqué blanc mat de 22 mm d’épaisseur, plan de travail  en Cristalplant blanc mat 
avec évier intégré, cotés en Cristalplant, miroir “Orizzon” avec cadre en aluminium et éclairage 
LED en entourage. Elément haut à jour de terminaison en laqué blanc mat avec miroir.  
>>  Todo en blanco mate de 22 mm de espesor., encimera en Cristalplant blanco mate 
con lavabo integrado, costados en Cristalplant, espejo “Orizzon”, con marco de aluminio 
y luces LED de perímetro. Colgante terminal abierto en blanco mate con espejo.  
>>  Alles in Lack weissmatt sp 22 mm., top in cristalplant weiss matt mit integr. 
Waschbecken, Seiten in cristalplant, Spiegel “Orizzon” mit Alurahmen und LED licht. 
Abschlussteile offen in weiss matt lackiert mit Spiegelfront. 
>>  Поверхности с белой матовой отделкой, толщиной 22 мм. Столешница со встроенной 
мойкой из белого матового Кристалпланта, боковые части также выполнены из 
кристалпланта. Зеркало “Orizzon” с алюминиевой рамой и светодиодной подсветкой по 
периметру. Навесной открытый терминал с зеркалом, отделан белым матовым лаком.  
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>>  Ante e treminale in laminato Fenix bronzo sp 22 mm., top e fianco in vetro acidato bianco 
con lavello integrato, gola sottopiano in alluminio. Specchio tondo “Globo” con lampada 
sospesa.
>>  Doors and end cabinet in laminate Fenix bronze th.22 mm, worktop and side in etched 
glass white with integrated washbasin, aluminium undercounter groove, mirror “Globo” 
with floating lamp.
>>  Portes et éléments de terminaison en stratifié bronze Fenix épaisseur 22 mm, plan 
de travail et côté en verre acidifié blanc avec évier intégré, gorge sous plan en aluminium. 
Miroir rond “Globe” avec lampe suspendue. 
>>  Puertas y terminal en laminado Fenix bronce espesor 22 mm., encimera y costado en 
vidrio blanco acidado con lavabo integrado abajo encimera en aluminio. Espejo redondo 
“Globo” con lámpara suspendida. 
>>  Front und Seiten in Fenix bronzo alminiert sp 22 mm., top und seiten in geätztem 
Glas weiss mit integr, Waschbecken, griffleiste in alluminio. Spiegel rund “Globo” mit 
Beleuchtung.
>>   Дверцы и терминал с отделкой ламинатом Fenix bronzo, толщиной 22 мм, столешница 
и боковые части из белого травленого стекла со встроенной раковиной. Ручка-желоб 
из алюминия. Круглое зеркало “Globo” с навесным светильником.

>>  Tutta in vetro acidato grigio beige con gola sottopiano laccata nello stesso 
colore. Lavabi in ceramica bianca e specchio “New castle” con illuminazione integrata. 
>>  All in etched  glass grey beige with lacquered undercounter groove. White ceramic 
washbasins and mirror “Newcastle” integrated lighting.
>>  Toute en verre acidifié gris beige avec gorge sous plan laquée dans le même coloris. 
Lavabos en céramique blanche et miroir “New Castle” avec éclairage intégré.  
>>  Toda en vidrio al acido gris beige con gola bajo encimera en lacado del mismo color.  
Lavabos de cerámica blanca y espejo “New Castle” con iluminación integrada.  
>>  Complett in geätztem Glas beige mit Griffleiste in Farbe. Waschbecken 
in Keramic weiss, Spiegel “New castle” mit Beleuchtung. 
>>   Изготовлена полностью из травленого стекла в цвете grigio beige 
и с ручкой-желобом в лакировке того же цвета.

>>  Tutto in ecomalta OL 11 con lavabo in acciaio rivestito in ecomalta integrato nel top. 
Pensili a giorno “Free lance” in laccato opaco grigo rugiada. Specchio tondo “Globo” 
con lampada sospesa.
>>  All in Ecomalta OL 11 with steel integrated washbasin covered with Ecomalta. Open wall 
cabinets “Free lance” in matt lacquer grey dew. Mirror “Globo” with floating lamp.
>>  Tout en ecomalta OL 11 avec évier inox revêtu en ecomalta intégré dans le plan. Elément 
haut “Free lance” en laqué mat gris rugiada. Miroir rond “Globe”avec lampe suspendue. 
>>  Todo en Ecomalta OL 11 con lavabo en acero revestido en Ecomalta integrado en la 
encimera. Colgantes abiertos “Free lance” en lacado mate gris rugiada. Espejo redondo 
“Globo” con lámpara suspendida. 
>>  Alles in ecomalta OL 11 mit Edelstahl Waschbecken überzogen mit ecomalta . 
Hängeelemente offen “Free lance” in Lack grau matt. Spiegel rund “Globo” mit beleuchtung.
>>   Изготовлена полностью из экомальты OL 11 со встроенной раковиной из нержавеющей 
стали, покрытой экомальтой. Открытые навесные шкафчики “Free lance” с матовой 
лаковой отделкой цвета Grigo rugiada. Круглое зеркало “Globo” с навесным  
светильником.

>>  Tutta in laccato opaco Toscana beige, top in Betacryl Coffee brown 
con lavabo integrato, specchi “Manchester” con illuminazione integrata.
>>  All in matt lacquer Tuscany beige, worktop in Betacryl Coffee brown 
with integrated washbasin, mirrors “Manchester” with integrated lighting.
>>  Toute en laqué mat Toscana beige, plan de travail en Betacryl coffe brown 
avec évier intégré, miroirs “Manchester” avec éclairage intégré. 
>>  Toda en lacado mate Toscana beige, encimera en Betacryl coffee brown 
con lavabo integrado, espejos “Manchester” con iluminación integrada. 
>>  Alees Lack matt Toscana beige, top in Betacryl Coffee brown mit integr. 
Waschbecken, Spiegel “Manchester” mit Beleuchtung.
>>   Матовая лакированная поверхность Toscana beige столешница 
из Бетакрила цвета Coffee brown со встроенной раковиной и зеркалом 
“Manchester” с подсветкой.
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ANTA IMPIALLACCIATA NOCE CANALETTO /VENEERED DOOR STAINED 
CANALETTO WALNUT /PORTE PLAQUÉE NOCE CANALETTO /FRONT NUSS 
CANALETTO FURNIERT /ДВЕРЦА ИЗ ШПОНА ОРЕХА CANALETTO

ANTA IMPIALLACCIATA NOCE CANALETTO TINTO /VENEERED DOOR STAINED 
CANALETTO WALNUT /PORTE PLAQUÉE NOCE CANALETTO TEINTÉ /PUERTA 
RECHAPADA EN NOCHE CANALETTO TINTO /FRONT NUSS CANALETTO 
GEFÄRBT /ДВЕРЦА ИЗ ТОНИРОВАННОГО ШПОНА ОРЕХА CANALETTO

ANTA IN LAMINATO FENIX /LAMINATED DOOR FENIX /PORTE 
EN STRATIFIÉ FENIX /PUERTA EN LAMINADO FENIX /FRONT 
LAMINIERT FENIX /ДВЕРЦА ИЗ ЛАМИНАТА FENIX

Cream OL 01

Bianco 0030

Ghiaccio OL 010

Castoro 0717

Grigio OL 040

Grigio Londra 0718

Grigio OL 011

Nero 0720

Caffè OL 031

Zinco 2628

Brown OL 032

Bronzo 2629

ANTA IN ECOMALTA /ECOMALTA DOOR    
/PORTE EN ECOMALTA /PUERTA EN ECOMALTA  
FRONT IN ECOMALTA /ДВЕРЦА ИЗ ЭКОМАЛЬТЫ

Realizzata con un pannello in fibra di legno sp 22 mm. Impiallacciata con tranciato di noce 
canaletto. >>  Built with panels made of wood particles th.22mm covered with walnut veneer. 
>>  Fait avec une épaisseur de panneau de fibre de bois de 22 mm. Plaqué en Noce Canaletto.  
>>  Hecho con un grosor de panel de fibra de madera de 22 mm. De chapa de madera Noche 
Canaletto. >>  Holfaserplatte sp 22 mm. Furniert mit Echolzfurnier nuss canaletto. 
>>  Выполнена из панелей ДСП, толщиной 22 мм, покрытых шпоном ореха canaletto.

Realizzata con un pannello in multistrato di legno 
di spessore 22 mm, ricoperto con Ecomalta. Materiale 
ecologico ed ecocompatibile, particolarmente flessibile, 
permette di realizzare un rivestimento continuo, senza 
giunzioni. Traspirante ed anti-ingiallente, non contiene resine. 
>>  Made of a multi-layer panel th.22mm covered with Ecomalta. 
Ecological and environment friendly material, extremely 
flexible allows to create a continuous covering without 
seams. It is transpiring and does not contain resins. 
>>  Fabriqué avec un panneau de multicouche de 22 mm 
d’épaisseur, recouvert en Ecomalta. Matériel écologique 

et respectueux de l’environnement, très flexible, permet d’obtenir un revêtement continu 
sans joints. Respirant et anti-jaunissement, ne contient pas de résines. >>  Hecho con un 
panel de contrachapado de 22 mm de espesor, cubierto con Ecomalta. Material respetuoso 
del medio ambiente y eco-compatible, altamente flexible, permite conseguir un 
revestimiento continuo sin juntas. Transpirable y anti-amarilleo, no contiene resinas. 
>>  Holfaserplatte 22 mm, beschichtet mit Ecomalta. Umweltfreundliches Material, flexibel, 
gewährleistet eine uniforme beschichtung des Möbel, ohne Spalten. Atmungsaktiv nicht 
vergilbend, ohne künstliche bindemittel. >>  Выполнена из многослойных деревянных 
панелей (мультистрато), толщиной 22 мм, покрытых экомальтой, экологически чистым 
материалом, гибким, позволяющим реализовывать непрерывные поверхности без 
швов, «дышащим», не желтеющим, не содержащим смол. 

Realizzata con pannello in fibra di legno sp 22 mm, 
rivestito in laminato Fenix; superficie di nuova generazione 
che si contraddistingue per l‘estrema opacità, anti impronta, 
resistente, idrorepellente e facile da pulire. Bordi in Unicolor. 
>>   Built with panels made of wood particles th.22mm covered 
with laminate Fenix; new generation surface standing out for 
its extreme opacity, anti-fingerprint, resistant, waterproof and 
easy to clean. Edges in unicolor. >>   Fait avec panneau de fibre 
de bois épaisseur 22 mm, recouvert de stratifié Fenix; surface 
de la nouvelle génération qui se caractérise par l’opacité, 
anti-empreintes, durable, hydrofuge et facile à nettoyer. 

Chants en Unicolor. >>  Hecho con panel de fibra de madera de espesor 22 mm, revestido 
de laminado Fenix; superficie de la nueva generación que se caracteriza por la opacidad, 
anti huella digital, resistente, repelente al agua y fácil de limpiar. Cantos en Unicolor. 
>>   Holzfaserplatte 22 mm, bezogen mit Fenix Laminat; Oberfläche neuster generation 
das sich durch seine extreme matte oberfläche, resistent, wasserabweisend und leicht 
zu säubern von anderen unterscheidet. >>  Изготовлена из панелей ДСП толщиной 22 мм 
с ламинатом Fenix, поверхностью нового поколения, характеризующейся матовость, 
устойчивостью к образованию следов, прочностью, влагостойкостью, легкостью 
чистки. Края выполнены в Unicolor.

Realizzata con un pannello in fibra di legno sp 22 mm. Impiallacciata con tranciato di noce 
canaletto tinto. >>  Built with panels made of wood particles th.22mm covered with stained 
walnut veneer. >>  Fait avec une épaisseur de panneau de fibre de bois de 22 mm. Plaqué 
en Noce Canaletto teinté. >>  Hecho con un grosor de panel de fibra de madera de 22 mm. 
De chapa de madera Noche Canaletto tinto. >>  Holfaserplatte sp 22 mm. Furniert mit 
Echolzfurnier nuss canaletto gefärbt. >>  Выполнена из панелей ДСП, толщиной 22 мм, 
покрытых тонированным шпоном ореха canaletto.

Costruita con pannelli di particelle di legno 
(UNI EN) in classe 1 (≤ 8 mg/100 g norma EN 120/95), 
idrorepellenti (V 100) con la più bassa emissione 
di formaldeide, spessore 18mm rivestiti con supporto 
cellulosico antigraffio (UNI 9428/89 Livello 4) di colore 
grigio antracite. I componenti sono bordati con bordi 
melaminici di spessore 0,4 mm ed incollati con colle 
poliuretaniche. Il lato anteriore è bordato ABS. 
Schiene in fibra di legno spessore 4 mm rivestito con 
melamina. >>  18mm thick waterproof particle board 
(V100), with a low formaldehyde content of not more 
than 8mg/100 g standard EN120/95 – class E1, 
gauged wooden particle panels (UNI/EN), coated 
dark grey colour. The details are edged with 0,4mm 
thick melamine edges, bonded with polyurethane 
glues. The front side edged with ABS. Backs are 
made of 4mm thick melamine coated wooden fibre. 
>>  Construit avec des panneaux de particules de bois 
(EN) de classe 1 (≤ 8 mg/100 g norme EN 120/95), 
étanche à l’eau (V 100) avec la plus faible émission 
de formaldéhyde, 18 mm d’épaisseur avec revêtement 
avec le soutien cellulosique résistant aux rayures 
(UNI 9428/89 Niveau 4) en gris anthracite. Les 
composants sont finis avec de la mélamine épaisseur 
de bordure de 0,4 mm et collées avec de la colle 
polyuréthane. Le coté antérieur avec chant ABS. 
Dos de fibres de bois de 4 mm d’épaisseur revêtus 
de mélamine. >>  Construido con paneles de partículas 
de madera (EN) de clase 1 (≤ 8 mg/100g norma 
EN 120/95), a prueba de agua (V 100), con la menor 
emisión de formaldehído, de 18 mm de espesor con 
recubrimiento resistente a los arañazos con soporte 
celulósico (UNI 9428/89 Nivel 4) en gris antracita. 
Los componentes están acabados con canto de 
melamina espesor 0,4 mm y se pegan con pegamento 
de poliuretano. La parte frontal esta en canto ABS. 
Traseras en fibra de madera de 4 mm de espesor 
recubiertos con melamina. >>  Herstellung mit 
Holzspanplatten (UNI EN) in classe 1 (≤ 8 mg/100 g 
norma EN 120/95), Wasserabweisend (V 100) mit 
der niedriegsten Formaldehyd werten, Dicke 18mm 
bezogen mit einer Antikratz schicht aus zellulose 
(UNI 9428/89 Livello 4) Farbe Grau Antracite. 
Die Komponenten werden mit einer Melaminkante 
versehen 0,4 mm und mit poliuretan kleber verklebt. 
Die inneseiten ist mit ABS Ecke. Rückenteile in 
Holzfaser dicke 4 mm mit Melaminschicht bezogen. 
>>  Реализована из водоустойчивых панелей (UNI EN) 
класса 1 (≤ 8 мг/100г при норме EN 120/95), 
с очень низким уровнем испарения формальдегида, 
толщиной 18 мм, покрытые целлюлозой, устойчивой 
к царапинам (UNI 9428/89 Уровень 4) цвета серого 
антрацита Края с меламиновым бортиком толщиной 
0,4 мм, соединенные полиуритановым клеем. 
Передняя сторона окаймлена бортиком ABS. 
Задняя стенка из ДВП толщиной 4 мм покрытая 
меламином. 
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Realizzata con pannelli in MDF di spessore 22 mm, hanno tre diverse finiture e possono essere richieste in qualsiasi colore della gamma 
Pedini. Le ante laccate lucide subiscono un particolare processo di lavorazione (spazzolatura) che le rende simili al vetro, su di esse 
vengono applicati 6 strati di vernice per lato che la rendono particolarmente resistente ai grassi, ai vapori e all’umidità. È possibile 
richiedere un colore personalizzato. >>  Made of MDF panels th.22mm. They have three different finishes and can be requested on any 
colour of Pedini range. The glossy lacquered doors are subjected to a special working process (brushing) which makes them similar 
to glass. Six layers of paint are applied to the doors, making them particularly resistant to oils, steam and humidity. It is possible to 
request a customised colour. >>  Fait de panneaux de MDF d’une épaisseur de 22 mm, ont trois finitions différentes et peut être demandé 
dans toutes les couleurs de la gamme Pedini. Les portes laquées brillantes subissent un processus particulier (brossage) qui les rend 
semblable à du verre, six couches de peinture sont appliquées de chaque côté, fait qui le rendent particulièrement résistantes à la 
graisse, aux vapeurs et à l’humidité. Vous pouvez demander une couleur personnalisée. >>  Hecho de paneles de MDF con un espesor de 
22 mm, con tres acabados diferentes se puede solicitar en cualquier color de la gama Pedini. Las puertas en lacado brillante se someten 

a un proceso especial (cepillado) lo que las hacen similares al vidrio, sobre ellas se aplican 6 capas de pintura en cada lado que hacen que sea particularmente 
resistente a la grasa, vapores y humedad. Se puede solicitar un color personalizado. >>  MDF 22 mm, können drei verschiedene oberflächen auf wunsch haben. Lack 
glänzend und matt bekommen eine spezielle behandlund, die erste schicht wird aufgetragen und dann geschliffen, darauf folgen 6 weitere lackschichten. Die erzeugt 
eine besonderst harte, kratzfeste schicht die speziell bei Lack glanz eine Spiegel ähnliche oberfläche erzeugt. >>  Из панелей MDF толщиной 22 мм, могут быть 
выполнены в трех отделках в любом цвете из гаммы Pedini. Глянцевые лакированные дверки должны пройти определенный процесс (шлифовка), что делает 
их похожими на стекло, затем их покрывают краской в 6 слоев с каждой стороны, что делает отделку устойчивой к жиру, пару и влаге. Возможно реализовать 
в цвете клиента.

 Composta da pannello in MDF antracite spessore 19 mm, accoppiato con vetro spessore 
2 mm; il vetro in 7 colori è disponibile lucido e acidato opaco. >>  Made of MDF panel anthracite 
th.19mm, coupled with glass th.2mm. the glass is available in 7 colours (both glossy and 
etched). >>  Composé par un panneau de MDF anthracite 19 mm d’épaisseur et un panneau 
en verre d’épaisseur de 2 mm; le verre en 7 couleurs est disponible brillant et acidifié mat.  
>>  Compuesto de paneles de MDF antracita de 19 mm espesor, acoplado con un cristal 
de espesor 2 mm; el cristal está disponible en 7 colores, brillante y al acido mate. 
>>  MDF antracite 19 mm, Mit Glasplatte 2 mm; Das Glas ist in 7 verschiedenen Farben erhältlich 
glanz und matt. >>  Состоит из панели МДФ антрацит толщиной 19 мм в сочетании 
со стеклом, толщиной 2 мм. Стекло доступно в 7 цветах блестящее и травленое матовое.

T E C H N I C A L T E C H N I C A L

ANTA IN LACCATO /LACQUERED DOOR 
/PORTE EN LAQUÉ /PUERTA LACADA /LACKIERTE 
FRONTEN /ЛАКИРОВАННЫЕ ДВЕРЦЫ

Anta in vetro lucido e acidato opaco /Glossy and etched glass door /Porte 
en verre brillant et acidifié mat /Puerta en cristal brillante y al acido mate /Front Glas 
glanz und geätzt matt /Дверца из глянцевого и травленого матового стекла

Ante in laccato lucido /Glossy lacquered doors 
/Portes en laqué brillant /Puertas en lacado brillante /Front 
Lack glanz /Дверца с глянцевым лаковым покрытием

Ante in laccato opaco /Matt lacquered doors  /Portes 
en laqué mat /Puertas en lacado mate /Front lack matt 
/Дверца с матовым лаковым покрытием

Ante in laccato microtesturizzato /Embossed lacquered doors /Portes en laqué 
gaufré /Puerta en lacado microtexturizado /Front lack Microtextur /Дверца 
с микротекстурированным лаковым покрытием
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Bianco assoluto
Y4826

Grigio alpaca 5920M

Toscana beige 5931

Grigio gabbiano 9252

Grigio ferro 5982

Rosso acceso 9087

Bianco 9000M

Bianco 9001

Bianco 9002

Sabbia Y1413

Nocciola 9740M

Argilla 5941

Avorio 9232

Grigio caldo 7039

Rosso porpora 3004

Ghiaccio 634OM

Ghiaccio chiaro 5951

Bianco polvere 0002

Ecru Y1650

Castoro 9720M

Grigio ferro 5981 Grigio rugiada 8001

Pietra 5702

Castoro 9722

Bianco crema 5730M

Silice 5961

Grigio chiaro 5952

Grigio beige Y9730

Visone 5990M

Castoro 5721

Grigio argento 9212

Grigio beige 7006

Panna 9010M

Panna 9011

Bianco crema 5732

Grigio C020

Grigio ferro 5980M

Antracite 9221

Duna 5972

Grigio marrone 8019

Tortora 5710M

Tortora 5711

Panna 9012

Melanzana Y1140

Indaco 1050M

Senape 9261

Toscana beige 5932 Argilla 5942

Antracite 9222 Nero segnale 9004

Avorio 9060M

Pietra 5701

Silice 5962

Nero Y1378

Pietra 5700M

Duna 5971

Tortora 5712



È una “pietra acrilica” composta da due terzi di idrossido 
di alluminio e per un terzo di resina acrilica e pigmenti naturali 
coloranti che gli garantiscono resistenza, igienicitá, 
impermeabilità e stabilità del colore. Betacryl è ripristinabile 
e di facile trasformazione. >>  It is an acrylic stone made 
of two-thirds of aluminium hydroxide and one-third of acrylic 
resin and natural pigments which guarantee resistance, hygiene, 
impermeability and colour stability. Betacryl can be recovered 
and easily alterable. >> Il s’agit d’une “pierre acrylique” composé 
de deux tiers de l’hydroxyde d’aluminium et une troisième 
de résine acrylique et de pigments colorants naturels 

qui lui fournissent résistance, hygiène, résistance à l’eau et stabilité de la couleur. Betacryl 
est reconstituable et facile à transformer. >>  Es un “piedra acrílica” compuesta de dos terceras 
partes de hidróxido de aluminio y por una tercera parte de una resina acrílica y pigmentos 
naturales colorantes que aseguran fuerza, higiene, resistencia al agua y estabilidad de color. 
Betacryl es recuperable y fácil de transformar. >>  Ein Acrylstein gemisch bestehend aus zwei 
drittel alluminium Hydroxid, und ein drittel acrylische bindemittel, besonderst wiederstands 
fähig, hygienisch, wasserabweisend, farbstabil. >>  Представляет собой «акриловый камень» 
состоящий на две трети из гидроксида алюминия и на одну треть из акриловой смолы, 
и пигментов натуральных красителей, гарантирующий стойкость,гигиеничность, 
водостойкость и устойчивость цвета. Бетакрил восстанавливаем и легко трансформируем.

Piano in vetro temperato, con lavabo integrato, 
di spessore 15 mm. Disponibile lucido e acidato 
opaco in due colori: bianco e nero. >>  Tempered 
glass worktop with integrated washbasin.
Thickness 15mm, available glossy and etched in 
2 colours: black and white. >>  Plan en verre trempé 
avec évier intégré, 15 mm d’épaisseur. Disponible 
brillant et acidifié mat en deux couleurs: noir et 
blanc. >>  Encimera de cristal temperado con 
lavabo integrado, de espesor 15 mm. Disponible 
brillante y al acido mate en dos colores: blanco y 

negro. >>  Top in temperierten Glas mit integr. Waschbecken, dicke 15 mm. Erhältlich 
in glanz oder matt geätzt, in 7 Pedini Farben. >>  Столешница из закаленного 
стекла со встроенной раковиной толщиной 15 мм. Возможно реализовать 
из блестящего или травленого матового стекла в двух цветах: белом и черном.

Realizzato con pannelli in multistrato 
di legno, rivestito con materiale ecologico ed 
eco-compatibile, ignifugo, traspirante, igienico, 
refrattario alle macchie. Particolarmente resistente 
e flessibile. Il lavabo, in acciaio, é rivestito con lo 
stesso materiale. >>  Made of multi-layers panels 
covered with ecological and environment friendly 
material. Fireproof, breathable, hygienic, anti-dust 
and anti-stain. Particularly resistant and flexible 
at the same time. The steel washbasin is covered 
with the same material. >>  Réalisée avec des 

panneaux de multicouche de bois, couverts d’un matériau écologique, respectueux 
de l’environnement, ignifuge, réfracteur aux taches, hygiénique. Particulièrement 
résistant et flexible. Le lavabo, en acier, est revêtu avec le même matériau. 
>>  Hecho con paneles de madera contrachapada, cubierta con material 
ecológico, respetuoso del medio ambiente, ignífugo, transpirable, higiénico, 
impermeable a las manchas. Particularmente fuerte y flexible. El lavabo, de 
acero, está recubierto con el mismo material. >>  Holzfaserplatte, überzogen mit, 
ökologischen material, traspirant, unenpfindliche oberfläche. >>  Выполнена из 
многослойных деревянных панелей мультистрато, покрытых  экологически 
чистым материалом, огнестойким, дышащим, гигиеничным, устойчив к пятнам. 
Особенно прочна и гибка раковина, реализованная из нержавеющей стали 
с покрытием из того же материала.

Materiale composito tecnologicamente avanzato, 
ipoallergenico e atossico, compatto, non poroso, 
resistente, di facile trasformazione e ripristinabile 
al 100%. >>  Composite material, technologically 
advanced, hypoallergenic and non-toxic, compact, 
non-porous, resistant, easily alterable and 
recoverable at 100%. >>  Matériau composite 
avancé technologiquement, hypoallergénique 
et non toxique, solide, non poreux, résistant, 
facile à transformer et 100% reconstituable. 
>>  Material compuesto tecnológicamente 

avanzado, hipoalergénico y no tóxico, sólido, no poroso, duradero, de fácil 
transformación y recuperable al 100%. >>  Technologisches fortschrittliches 
Marterial, antiallergen, nicht toxisch, flecken. Leicht zu reparieren zu 100%. 
>>  Выполненный с помощью передовых технологий композитный материал, 
гипоаллергенный и нетоксичный, непористый, устойчивый к трансформациям 
и восстанавливаемый на 100 %.

PIANO IN BETACRYL CON LAVABO INTEGRATO /BETACRYL WORKTOP WITH INTEGRATED WASHBASIN 
/PLAN EN BETACRYL AVEC ÉVIER INTÉGRÉ /ENCIMERA CON LAVABO INTEGRADO BETACRYL /TOP 
IN BETACRYL MIT INTEGR. WASCHBECKRN /СТОЛЕШНИЦА ИЗ БЕТАКРИЛА С ВСТРОЕННОЙ РАКОВИНОЙ

PIANO IN ECOMALTA /ECOMALTA WORKTOP 
PLAN EN ECOMALTA /ENCIMERA EN ECOMALTA  
TOP IN ECOMALTA /СТОЛЕШНИЦА ИЗ ЭКОМАЛЬТЫ 

PIANO IN CRISTALPLANT BIANCO CON LAVABO INTEGRATO /CRISTALPLANT 
WORKTOP WHITE WITH INTEGRATED WASHBASIN /PLAN EN CRISTALPLANT BLANC 
AVEC ÉVIER INTÉGRÉ /ENCIMERA EN CRISTALPLANT BLANCO CON LAVABO 
INTEGRADO /TOP IN CRISTALPLANT WEISS MIT INTEGR. WASCHBECKEN 
/СТОЛЕШНИЦА ИЗ БЕЛОГО КРИСТАЛПЛАНТА СО ВСТРОЕННОЙ РАКОВИНОЙ

MANIGLIE /HANDLES 
/POIGNÉES /TIRADORES 
/GRIFFE /РУЧКИ

SPECCHI /MIRRORS 
/MIROIRS /ESPEJOS 
/SPIEGEL /ЗЕРКАЛА

Maniglia “Linea” in alluminio finitura cromo lucido 
di varie dimensioni. >>  Handle “Linea” aluminium in 
chrome finish, available in different sizes. >>  Poignée 
“Linea” en aluminium chromé brillant de différentes 
dimensions. >>  Tirador “Línea” de aluminio cromado 
de varios tamaños. >>  Griff “Linea” in alluminium 
finish chrom glanz in verschiedenen größen. >>  Ручка 
“Linea” из алюминия с отделкой из блестящего 
хрома различных размеров.

Manchester 
Specchio contenitore con apertura basculante e illuminazione integrata. 
>>  Mirror cabinet with flip up opening tilt and integrated lighting. >>  Miroir 
container avec ouverture relevable et éclairage intégré. >>  Espejo con 
contenedor en apertura abatible e iluminación integrada. >>  Spiegel mit 
Behälter mit Drehtür und integr. Beleuchtung. >>  Зеркало-контейнер 
с откидным открытием и встроенным освещением.

Gola sottopiano in alluminio satinato, rivestito 
in noce canaletto, in Ecomalta o laccata in tutte le 
cromie e finiture Pedini. >>  Aluminium undercounter 
groove, covered with Canaletto walnut, Ecomalta 
or lacquered in all Pedini colours. >>  Gorge sous plan 
en aluminium brossé, recouvert en Noce Canaletto, 
en Ecomalta ou laqué dans toutes les couleurs Pedini.  
>>  Gola bajo encimera en aluminio satinado, revestida 
en Noce Canaletto, en Ecomalta o lacada en todos 
los colores y acabados de Pedini. >>  Griffleiste in 
alluminium satiniert, überzogen in nuss canaletto, 
in ecomalta oder in allen Lackvariationen Pedini. 
>>  Ручка-желоб из матового алюминия, с покрытием 
орехом Canaletto, из экомальты или лакированный 
во всех цветах и отделках Pedini.

L’apertura push-pull permette di aprire le ante 
con la semplice pressione di un dito. >>  The push 
pull allows the opening with a simple touch. >>  Le 
push-pull permet d’ouvrir les portes avec le toucher 
d’un doigt. >>  El push-pull permite abrir las puertas 
con el toque de un dedo. >>  Öffnungssysteme 
push-pull ermöglicht die öffnung der Fronten mit nur 
einem Fingerdruck. >>  Система push-pull позволяет 
открыть дверцу благодаря легкому нажатию.

New castle 
Specchio rettangolare con illuminazione integrata. >>  Rectangular mirror 
with integrated lighting. >>  Miroir rectangulaire avec éclairage intégré. 
>>  Espejo rectangular con iluminación integrada. >>  Rechteckiger Spiegel mit 
Beleuchtung. >>  Зеркало прямоугольное со встроенной подсветкой.

Frame 
Specchio rettangolare con cornice/contenitore laccata opaco in tutte le 
cromie Pedini e illuminazione a led integrata. >>  Rectangular mirror with 
frame / container matt lacquered in all Pedini colours and integrated LED 
lighting. >>  Miroir rectangulaire avec cadre / récipient laqué mat dans toutes 
les couleurs Pedini et éclairage LED Intégré. >>  Espejo rectangular con 
marco / contenedor lacado mate en todos los colores Pedini e iluminación 
LED integrado. >>  Rechteckiger Spiegel mit Behälter matt lackiert in allen 
Pedini Lacktönen verfügbar, mit integr, LED Beleuchtung. >>  Зеркало 
прямоугольное с рамкой / емкостью с матовым лаковым покрытием 
во всех цветах гаммы Pedini со встроенной подсветкой диодами.

Orizon / Vertikal / Globo
Specchi di varie forme con luce a led integrata. Specchio tondo Globo 
con luce sospesa. >>  Mirrors of various shapes with integrated LED 
lighting. Round mirror Globo with floating light. >>  Miroirs de diverses 
formes avec de éclairage LED intégré. Miroir rond Globo avec éclairage 
suspendu. >>  Espejos de diversas formas con luz LED integrada. Espejo 
redondo Globo con luz suspendida. >>  Verschiedene größen und formen 
mit integr. LED Beleuchtung. >>  Зеркала различных форм со встроенной 
подсветкой диодами. Зеркало круглое Globo с подвесным светом. 

P A G I N A  9 0  -  9 1

T E C H N I C A L T E C H N I C A L

Piano in vetro temperato verniciato sulla superficie d’appoggio. 
Di spessore 15 mm. è disponibile, lucido e acidato opaco, 
nei 7 colori dei vetri laccati. >>  Tempered glass worktop painted 
on support surface. Thickness 15mm, available glossy and etched 
in the 7 colours of the glass doors. >> Plan en verre trempé 
peint sur la surface. 15 mm d’épaisseur, disponible en brillant 
et acidifié mat dans les 7 couleurs de verre peint. >> Encimera 
en cristal temperado y pintado en la superficie de apoyo. 
De 15 mm de espesor, está disponible, en brillante y al acido 
mate,  en los 7 colores de cristal pintado. >> Temperiertes Glas, 
Lackiert. Dicke 15 mm. Erhältlich in glanz oder matt geätzt, 

in 7 Pedini Farben. >>  Столешница из закаленного стекла, окрашенного изнутри толщина 
15 мм. Возможно реализовать из блестящего или травленого матового стекла, 
в 7 цветах лакированных стекол.

PIANI IN VETRO /GLASS WORKTOP 
/PLAN EN VERRE /ENCIMERAS EN CRISTAL 
/GLASTOP /СТОЛЕШНИЦА ИЗ СТЕКЛА

Bianco assoluto
Y4826

Classic white

Sabbia Y1413

Coffee brown

Ecru Y1650

Vanilla ice

Grigio beige Y9730

Traditional bone

Grigio C020

Night dark

Melanzana Y1140

Concrete grey

Nero Y1378

PIANI IN VETRO /GLASS WORKTOP 
/PLAN EN VERRE /ENCIMERAS EN CRISTAL 
/GLASTOP /СТОЛЕШНИЦА ИЗ СТЕКЛА

Bianco Nero



QUA
/LITY

P A G I N A  9 2  -  9 3

>> Ecocompatibilità: processo per minimizzare l’impatto negativo del sistema industrialesull’ambiente. >> Ecocompatibility: 
process to minimise the negative impact of the industrial system on environment. >> Eco compatibilité: processus de minimiser 
l’impact négatif du système industriel sur l’environnement. >> Ecocompatibilidad: el proceso para minimizar el impacto negativo 
de la industria en el medioambiente. >>  Umwelverträglichkeit: alle unser abläufe sind so ausgerichtet so wenig wie möglich 
die Umwelt zu belasten. >>  Экологичность – процесс уменьшения отрицательного воздействия индустриальной системы 
на окружающую среду.

>> Pannello Ecologico IDROLEB. Idrofugo, realizzato al 100% con legno post-consumo e con livelli di emissione di formaldeide 
più bassi in assoluto. >> Ecological Panel IDROLEB. Water-repellent, made from 100% post-consumer wood and lowest levels 
of  formaldehyde emissions. >> Panneau IDROLEB écologique. Hydrofuge, composé au 100% avec bois de post-consommation 
et avec des niveaux d’émission de formaldéhyde plus bas en absolu. >> Panel Ecológico Idroleb. Repelente al agua, hecho 
al 100% de madera post-consumo y con los niveles mas bajos del mercado en emisión de formaldehído. >>  Paneele IDROLEB. 
realiziert aus 100% wiederverwerteten Holz mit den niedriegsten belastungswerten. >>  Водонепроницаемая, полностью 
изготовленная из экологичной древесины и характеризующаяся наиболее низким уровнем выделения формальдегида.

>> Tutti i nostri mobili da bagno sono realizzati con Pannello Ecologico secondo un processo produttivo certificato che rispetta 
l’ambiente. Il Pannello Ecologico è la garanzia di aver scelto un mobile di assoluta qualità senza abbattere alberi. >> All of our 
bathroom cabinets are made with Ecological Panels according to a certified production process that respects the environment. 
The Ecological Panel is the guarantee that you have chosen a high quality product without felling trees. >> Touts nos meubles 
de salle de bain sont fabriqués avec des panneaux écologiques selon un processus de production certifié qui respecte 
l’environnement. Le panneau écologique est la confiance que vous avez choisi un produit de haute qualité sans abattage 
des arbres. >> Todos nuestros gabinetes de baño están elaborados con Panel Ecológico en un proceso de producción certificado 
que respeta el medio ambiente. El Panel Ecológico es la confianza que usted ha elegido un producto de alta calidad sin 
necesidad de talar árboles ni dañar el medio ambiente. >>  Alle unsere Möbel sind mit Ökologisch niedriegemissionpaneelen 
Hergestellt worden, und aus recykeltem Holz, sodas ein möbel entsteht ohne einen einzigen Baum fällen zu müssen. >>  Вся 
наша мебель для ванных комнат выполнена из экологически чистой панели, при производстве которой не наносится вред 
окружающей среде. Экологически чистая панель – это гарантия того, что вы выбираете мебель высочайшего качества, 
для производства которой не происходит вырубка деревьев.

PANNELLO ECOLOGICO IDROLEB /ECOLOGICAL PANEL IDROLEB /PANNEAU ÉCOLOGIQUE IDROLEB 
/PANEL ECOLÓGICO IDROLEB /UMWELTVERTRÄGLICHE PANEELE IDROLEB /ЭКОЛОГИЧНАЯ ПАНЕЛЬ IDROLEB

PANNELLO ECOLOGICO /ECOLOGICAL PANEL /PANNEAU ÉCOLOGIQUE /PANEL ECOLÓGICO 
/UMWELTFREUNDLICHE HOLZPANEELE /ЭКОЛОГИЧЕСКИ ЧИСТАЯ ПАНЕЛЬ

ECOCOMPATIBILITÀ /ECOCOMPATIBILITY /ECO COMPATIBILITÉ /ECOCOMPATIBILIDAD 
/ECOCOMPATIBILITÀ /ЭКОЛОГИЧНОСТЬ.

>> Italian Style inteso non solo come senso innato del bello ma anche come capacità dell’azienda di imporsi qualitativamente 
garantendo un prodotto senza confini. >> Italian Style is understood not only as an innate sense of beauty but also as a company’s 
ability to assert itself offering a product without frontiers. >> Italian Style est entendu non seulement comme un sens inné 
de la beauté mais aussi la capacité d’une entreprise de s’imposer au niveau de la qualité proposant un produit sans limites. 
>> Italian Style se entiende no sólo como un sentido natural de la belleza, sino también como la capacidad de una empresa 
de imponerse garantizando un producto de calidad sin límites. >>  Italian Style nicht nur als Lebensgefühl des schönen, sondern 
auch der Hanwerkskunst, dies garantiert ein Qualitätsprodukt durch und durch made in Italy. >>  «Итальянский стиль» - это 
не только врожденное чувство красоты, но также и способность фабрики создавать привлекательные многоплановые 
изделия, гарантируя при этом высокое качество.

>> Ogni mobile da bagno Pedini è accompagnato dal certificato di garanzia valido per sette anni dalla data di consegna. 
Il rivenditore Pedini provvederà all’assistenza e alla sostituzione gratuita delle parti difettose. >> Each Pedini bathroom cabinet 
is accompanied by a guarantee certificate valid for seven years from the date of delivery. The Pedini dealer shall provide 
assistance and replacement of faulty parts. >> Chaque armoire de salle de bains Pedini est accompagnée d’un certificat 
de garantie valable sept ans à compter de la date de livraison. Le revendeur Pedini fournir une assistance et remplacement 
des pièces défectueuses. >> Cada mueble de baño Pedini está acompañado por un certificado de garantía de validez de siete 
años a partir de la fecha de entrega. El distribuidor Pedini prestará asistencia y sustitución de piezas defectuosas. >>  Jedes 
einzelne Möbel wird mit einer Garantie von 7 Jahren gewährleistung ausgeliefert. Ihr Fachhändler Pedini sorgt für Service 
und Montage vor Ort. >>  Вся мебель для ванной Pedini снабжена гарантийным сертификатом, действующим в течение 
семи лет со дня поставки. Дилер Pedini окажет гарантийное обслуживание, замену бракованных частей.

52

MADE IN ITALY

LA SICUREZZA DI UN BAGNO PEDINI /THE SAFETY IN A PEDINI BATHROOM /LA SÉCURITÉ D’UNE SALLE DE BAINS PEDINI 
/LA SEGURIDAD DE UN BAÑO PEDINI /DIE SICHERHEIT EINES PEDINI BADES /НАДЕЖНОСТЬ ВАННЫХ PEDINI

Q U A L I T Y Q U A L I T Y

Marchi di qualità. /Quality 
trade marks. /Marques de qualité. 
/Marcas de Calidad. /Qualitäts 
merkmale. /В ы с о к о к а ч е с т в е н н ы е  б р е н д ы .

>> La ricerca è indirizzata nel progettare e realizzare prodotti duraturi, riciclabili, dematerializzati, a bassissime emissioni 
tossiche e che utilizzino legni provenienti da foreste a gestione ecologicamente sostenibile. >> The research is addressed 
in the design and manufacturing of durable, recyclable, dematerialised, environment-friendly products, using wood coming from 
ecologically sustainable forests. >> La recherche est abordée dans la conception et la fabrication de produits durables, recyclables, 
dématérialisée, à très faibles émissions toxiques et qu’ils utilisent le bois provenant de forêts gérées et soutenables 
écologiquement. >> La investigación se aborda en el diseño y fabricación de productos duraderos, reciclables, desmaterializados, 
con emisiones tóxicas muy bajas y que utilizan madera procedente de bosques gestionados ecológicamente y sostenibles. 
>>  Unsere ganze Planung und Produktion ist darauf ausgerichtet so wenig wie möglich CO2 ausstoß zu verursachen. 
>>  Производятся исследования с целью разработки и создания долговечных рекуперируемых материалов, получения 
наименьшего количества токсичных выбросов и использования древесины из экологически контролируемых 
государством лесов.

CO2ide carbonicaanidr
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D I S T R I B U T O R S D I S T R I B U T O R S

Pedini Group S.p.A. Italy
Via Aspio 8/10
61030 Lucrezia di Cartoceto (Pu)
Phone 0039.0721.899988
Fax 0039.0721.1622096
info@pedini.it
www.pedini.it

Pedini Benelux Branch
Yves Lava
Phone0032 478 183 192
yves.lava@pedini.it

Pedini France
Phone 0033 470 081 299
interlignes@wanadoo.fr

Pedini Germany
Raffaele Sellitto
Phone 00491 525 599 9381
raffaele.sellitto@pedini.it  

Pedini Greece
Phone 0030 210 806 6375
antonis.vichos@euroscope.gr

Pedini Netherlands
Geert-Jan Verhoof
Phone 0031 657 188 962
gjverhoof@pedini.it

Pedini Norway
Phone 0047 3301 9233
info@italiandesign.no

WOR
/LD

Pedini Porto
Rui Cruz
Phone 00351 917 600 633
ruicruz@pediniporto.pt

Pedini Russia and Ukraine
Phone 007 495 792 3495
info@keyitalia.com

Pedini UK and Ireland
Phone 0044 28 30 23 24
info@ravensdale.com

Pedini USA
Phone 001 800 404 0004
info@pediniusa.com
www.pediniusa.com

Pedini Colombia
Phone 0057 (1) 702 6362
filippo.massara@eurodeco.com.co

Pedini Mexico
Phone 0052 55 90 05 00
Mob. 0052 55 91 99 41 92
gaston@pedini.com.mx

Pedini Algeria
Phone +213554513730
m.bahri@ndo-dz.com

Pedini Mauritius
Armand Legrand
Phone 00230 252 2059
armand@pedini.mu

Pedini Nigeria
Phone 00234 803 203 0797
chiedu@pedininigeria.com

Pedini Azerbaijan
Phone: +39 333 801 85 79
Phone: +99 451 515 02 27   
rovital.azer@gmail.com

Pedini Lebanon
Phone  +9611493177
ramy.mehanna@meker.com 

Pedini Malaysia
Phone 0060 392 007 668
elvintay@pedini.com.my

Pedini Singapore
Phone +65 6566 2311
nicholas.chua@sunray.com.sg 
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L’azienda si riserva la facoltà di 
modificare, in qualunque momento 
e senza preavviso, le caratteristiche 
tecniche degli elementi illustrati 
nel presente catalogo. Declina 
ogni responsabilità per eventuali 
inesattezze contenute nello stesso. 
>> The firm reserves the right 
to modify, at any time and without 
warning, the technical characteristics 
of the illustrated elements in the 
present catalogue. It declines 
any responsibility for possible 
naccuracies contained in the same. 
>> L’entreprise se réserve la faculté 
de modifier, en chaque moment 
et sans préavis, les caractéristiques 
techniques des éléments illustrés 
dans le catalogue et décline toutes 
responsabilités pour les éventuelles 
inexactitudes contenues ci-dessus. 
>> La empresa se reserva la facultad 
de modificar, en cualquier momento 
y sin preaviso, las características 
técnicas de los elementos ilustrados 
en el presente catálogo. Declina cada 
responsabilidad por eventuales 
inexactitudes contenidas en el 
mismo. >> Das Unternehmen behält 
sich das Recht vor, die technischen 
Eigenschaften der im vorliegenden 
Katalog abgebildeten Elemente 
jederzeit und ohne Vorbescheid 
zu ändern. Man lehnt jede Haftung 
für eventuelle im Katalog 
enthaltene Fehler ab. >> Компания 
оставляет за собой право 
изменять, в любой момент и без 
предупреждения, технические 
показатели элементов, показанных 
в настоящем каталоге. Компания 
не несет ответственность за 
возможные неточности. 
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